
СПбГУ



СПбГУ



СПбГУ



СПбГУ



СТ1ІХ0ТВ0РЕНІЯ ПуШКИНА. 

I . 

СПбГУ



СПбГУ



С Т И Х О Т В О Р Е Н Ш 

А Л Е К С А Н Д Р А П у Ш К И Н А . 

Иервал Часть. 

С А Н К Т П Е Т Е Р Б у Р Г Ъ . 

ВЪ ТИПОГРАФІИ ДЕПАРТАМЕНТА НАРОДНАГО П Р О С В І І Ц Е Н І Я . 

СПбГУ



ДОЗВОЛЕНІЯ ПгАВПТЕЛЬСТВА. 

СПбГУ



і 8 і 5 . СПбГУ



СПбГУ



I . 

л и Ц П Н I ю . 

•Дпциній , зришь ли т ы : на б ы с т р о й колесницЬ, 

Вѣнчаыный лаврами, въ блестящей багряницѣ, 

Спѣсиво развалясь, В е т у л і й молодой 

Въ т о л п у народную л е т и т ъ по м о с т о в о й ? 

С м о т р и , какъ всѣпредъ нимъ смиренно спину клонить,-

С м о т р и , какъ л и к т о р ы народъ н е с ч а с т н ы й г о н я т ь ! 

Льстецовъ , сенаторовъ , прелсстницъ длинный рядъ 

Умильно Бслѣдъ за нимъ с т р е м и т ъ у с е р д н ы й взгіядъ; 

Ж д у т ъ , л о в я т ъ с ъ т р е п е т о м ъ улыбки, глазъ движенья, 

Какъ будто дивнаго боговъ благословенья; 

И дѣти малыя п старі^ы въ сѣдинахъ, , > 

Всѣ ницъ предъ идоломъ безмолвно пали пъ прахъ: 
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Для нихъ и слѣдъ колесъ, въ гряз» напечатлѣнной, 

Е с т ь нѣкіи памяшнпкъ почетный и священной. 

О Ромуловъ народъ, скажи, давно ль т ы палъ? 

К т о васъ порабртилъ и властью оковалъ ? 

Квириты гордые подъ иго преклонплпсь. 

Кому жъ , о небеса, кому поработились? 

(Скажу ль?3 В е т у л і ю ! Отчизны стыдъ моей , 

Развратный юноша возсѣлъ въ совѣтъ мул{ей,* 

Любимецъ деспота сенатомъ слабымъ п р а в и т ъ , 

На Римъ просшеръ яремъ, ошечесшво безславитъ; 

Ветулій Римлянъ ц а р ь ! . , . О сшыдъ, о времена* 

Или вселенная па гибель предана ? 

Но к т о подъ портикомъ, съ поникшею главою, 

Въ пзорванномъ плащѣ, съ дорожною клюкою , 

Сквозь шумную толпу нахмуренный идетъ ? 

Куда гаы нашъ мудрецъ, другъ и с т и н ы , Д а м е т ъ ! 

Куда: не знаю самъ; давно молчу и вижу; 

Навѣкъ оставлю Римъ: я рабство ненавижу. 

Лициній, добрый другъ! Не лучше ли и намъ , 

Смиренно поклонясь фортунЬ и м е ч т а м ъ , 
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Сѣдаго циника примѣромъ научишься ? 

Съ развратнымъ городомъ не лучше ль намъ п р о с т и ш ь с я , 

Гдѣ все продажное : законы, п р а в о т а , 

И консулъ и шрибунъ, и чесшь п красогаа ? 

Пускай Глицерія , красавица младая, 

Равно всѣмъ общая , какъ чаша круговая, 

Н е о п ы ш н о с т ь другихъ въ наемну ловит ъ с ѣ т ь ! 

Намъ с т ы д н о слабости съ морщинами имѣгаь -

Тщеславной ю н о с т и осшавимъ блескъ всселій : 

Пускай безсшыдный Клптъ,слуга вельможъ,КорнелІй 

Торгуюшъ подлостью и съ дерзосшнымъ челомъ 

О т ъ з н а ш п ы х ъ къбогачамъ ползушъ изъ дома въ домъ! 

Я сердцемъ Римлянинъ; киппгаъ въ груди свобода* 

Во мнѣ не дремлешь духъ великаго народа. 

Лицпній , поспѣшимъ далеко о т ъ з абошъ , 

Безумныхъ мудрецовъ, обманчивыхъ красогаъ! 

Завистливой судьбы въ душѣ презрѣвъ удары, 

Въ деревню пренесемъ ошсческіе л а р ы ! 

Въ прохладѣ древнихъ рощь , на берегу морскомъ, 

Наигаи нетрудно намъ укромный, свѣшлый домъ, 
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Гдѣ, больше не страшась народнаго волненья, 

Подъ с т а р о с т ь ошдохнемъ въ глуши уединенья. 

И шамъ, разположась въ уютномъ уголкѣ, 

При дубѣ пламенномъ, возженномъ въ комелькѣ, 

Воспомнивъ старину за дѣдовскимъ фіаломъ, 

Свой духъ воспламеню жесшокимъ Ювеналомъ, 

Въ саширѣ праведной порокъ изображу 

И нравы сихъ вѣковъ п о т о м с т в у обнажу. 

О Римъ, о гордый край р а з в р а т а , злодѣянья! 

Придетъ ужасный день, день мщенья, наказанья. 

Предвижу грознаго величія конецъ : 

Падегаъ, падешь во прахъ вселенный вѣнецъ. 

Народы ю н ы е , сыны свирѣпой брани , 

Съ мечами на гаебя подымушъ мощны длани, 

И горы и моря оставяшъ за собой 

И хлынутъ на шебя кипящею рѣкой. 

Исчезнешъ Римъ; его покроегаъ мракъ глубокой; 

И пушникъ, усшремивъ на груды камней о к о , 

Воскликнетъ, въ мрачное раздумье углубленъ ; 

«Свободой Римъ возросъ, а рабсгавомъ погубленъ. » 
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Г Р О Б Ъ АНАКРЕОНА. 

В с е въ шаинсшвенномъ молчаньи; 

Холмъ одѣлся т е м н о т о й • 

Ходитъ въ облачномъ сіяньи 

Полумѣсяцъ молодой. 

Вижу: лира надъ могилой 

Дремлетъ въ сладкой шишинѣ; 

Лишь порою звонъ унылой , 

Б у д т о лѣни голосъ милой, 

Въ м е р т в о й с л ы ш и т с я с т р у н ѣ . 

В и ж у : горлица на лирѣ, 

Въ розахъ кубокъ и в ѣ н е ц ъ . . . 

Други , здѣсь почіешъ въ мирѣ 

Сладосшрасшія мудрецъ. 
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П о с м о т р и т е : на порфпрѣ 

Оживилъ его рѣзецъ! 

Здѣсь онъ въ зеркало глядится 

Говоря : я сѣдъ и с т а р ъ , 

Жизнью д а й т е жъ насладиться 

Жизнь , увы , невѣчный даръ ! 

Здѣсь, поднявъ на лиру длани 

И нахмуря важно бровь, 

Хочетъ пѣть онъ бога брани , 

Но п о е т ъ одну любовь. 

Здѣсь г о т о в и т с я природѣ 

Долгъ послѣдній з а п л а т и т ь : 

Старецъ пляшетъ въ хороводЬ 

Жажду просить у т о л и т ь . 

Вкругъ любовника сѣдаго 

Дѣвы скачутъ и п о ю т ъ ; 

Онъ у времени скупаго 

Крадетъ нѣсколько минуть. 

В о т ъ и цузы и хариты 

|5ъ гробъ любимца увели ; 
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Ш ю щ е м ъ , розами у в и т ы 

Игры вслѣдъ за нимъ пошли . . . 

Онъ исчезъ , какъ наслажденье, 

Какъ веселый сонъ любви. 

С м е р т н ы й , вѣкъ т в о й привидѣнье 

С ч а с т ь е рѣзвое лови ; 

Наслаждайся, наслаждайся; 

Чаще кубокъ наливай; 

С т р а с т ь ю пылкой у т о м л я й с я , 

И за чашей о т д ы х а й ! 
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П Р О Б у Ж Д Е Н І Е . 

..Ѵіечшы , м е ч т ы , 

Гдѣ ваша сладость ? 

Гдѣ т ы , гдѣ ш ы , 

Ночная р а д о с т ь ? 

Исчезнулъ онъ , 

Веселый сонъ , 

И одинокой 

Во шмѣ глубокой 

Я пробуждёнъ. 

Кругомъ п о с т е л и 

Нѣмая ночь. 
2 
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Вмигъ охладѣлИі 

Вмнгъ улеіпѣли 

Толпою прочь 

Любви мечтанья . 

Еще полна 

Душа желанья 

I I ловигаъ сна 

Воспоминанья. 

Любовь, любовь, 

Внемли моленья ; 

Пошли мнѣ ВНОВІі 

Свои видѣнья, 

И п о у т р у . 

Вновь упоенный, 

Пускай умру 

Непробуждснный. 
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д р у 3 ь я МІ). 

Богами вамъ еще даны 

Злагаые дни, златыя ночи, 

И шомныхъ дѣвъ устремлены 

На васъ внимагаельныя очи. 

Играйте , пойте , о друзья I 

У т р а т ь т е вечеръ скоротечной 

и вашей радости Сезпечной 

Сквозь сле*ы улыбнуся я. 
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П Ъ В Е Ц Ъ. 

Слыхали ль вы за рощей гласъ ночной: 

Пѣвца любви, пѣвца своей печали ? 

Когда поля въ часъ ушренній молчали , 

Свирѣли звукъ унылый и п р о с т о й 

Слыха.ііи ль вы? 

Всшрѣчали ль вы въ пустынной т м ѣ лѣсной 

Пѣвца любви, пѣвца своей печали? 

Слѣды ли слезъ, улыбку ль замѣчали. 

Иль тих ій взоръ, исполненный т о с к о й , 

Всшрѣчали вы ? 
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Вздохнули ль в ы , внимая т и х о й гласъ 

Пѣвца любви, пѣвца своей печали? 

Когда въ лѣсахъ вы юношу видали; 

Встрѣчая взоръ его потухшихъ глазъ, 

Вздохнули ль вы ? 

•) 

ц оН 

•снО 
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АМуРЪ И ГИМЕНЕЙ. 

С е г о д н я , добрые мужья, 

Повеселю васъ новой сказкой, 

Знавалп ль вы, мои друзья , 

Слѣпаго мальчика съ повязкой? 

Слѣпаго ? . . . Вогаъ ? Помилуй, Фебъ ! 

Амуръ совсѣмъ, друзья, не слѣпъ : 

Но шалуну пришла н;ъ охогаа, 

Чшобъ, лгодямъ на смѣхъ и на зло 

Его безуміе вело. 

Безуміе ведегаъ Эроша : 

Но вдругъ, не знаю почему, 

Оно наскучило ему. 
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Взялся за новую з а т ѣ ю : 

Повязку съ милыхъ снявъ о ч е й , 

Идѳгаъ проказникъ къ Гименею . . . 

А чгао т а к о е Гименей? 

Онъ сынъ Вулкана молчаливый, 

Холодный, дряхлый и лѣнивый, 

Ворчишъ и дремлешь цЬлъш вѣкъ, 

А впрочемъ добрый человѣкъ, 

Да нравъ имѣегаъ онъ ревнивый. 

Огаъ р е в н о с т и печальный богь 

Спокойно подремать не могъ ; 

Все гарусилъ маленькаго б р а ш а , 

За нимъ подсмашривалъ шайкомъ, 

И караулилъ с у п о с т а т а 

Съ своимъ докучиьшъ фонарёмъ. 

В о т ъ мальчикъ мой къ нему подходишъ 

И рѣчь коварную заводишь: 

« Развеселися , Гименей! , сч. ^ѵ?-

* Ну, помиримся, будь умнѣй! 

« Забудь, шоварищъ мой любезный, 
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« Раздоръ смѣшный и безполезныи! 

л Да только навсегда, с м о т р и ! 

« Возми жъ повязку въ память , милый, 

« А мнѣ фонарь свой подари! » 

И ч т о жъ? Повѣрилъ богъ унылый. 

Амуръ о т ъ радости прыгнулъ, 

И на глаза со всей онъ силы 

Обнову брашу затянулъ. 

Гимена скучные дозоры 

Съ тѣхъ поръ пресѣклись по ночамъ; 

Его завистливые взоры 

Теперь не с т р а ш н ы красотамъ; 

Спокоенъ о н ъ , но братъ коварный, 

Ш у т я надъ честью и надъ нимъ, 

Войну ведегаъ неблагодарный 

Съ своимъ союзникомъ слѣпымъ. 

Лишь сонъ на смертныхъ налетаегаъ, 

Амуръ въ молчаніп ночномъ 

Фонарь любовнику в р у ч а е т ъ , 

И самъ счастливца провожаешь 

СПбГУ



Къ уснувшему супругу въ домъ 

Самъ ошъ безпечнаго Гимена 

Онъ охраняешъ гаайну д в е р ь . . . 

Пойми меня , мой другъ Едена 

И мудрой повѣсши повѣрь! 
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ІХІалунъ, увѣнчанный Э р а т о й іі Венерой , 

Ты ль узника манишь въ владѣнія свои , 

Въ помѣстье мирное межъ Пиндомъ и Цишерой , 

Гдѣ нѣжился Тибуллъ, Мѣлецкій и Парии? 

Тебѣ, балованный ппшомецъ Аполлона, 

Съ ихъ лирой соглашать игривую свирѣль : 

Веселье рѣзвое и нимфы Геликона 

Твою счастливую качали колыбель. 

Друзей любишь о т к р ы т о ю душою, 

Въ молчаньи ч у в с т в о в а т ь , плѣняшься к р а с о т о ю : 

В о т ъ жребій м о й ; ему я слѣдовать гогаовъ, 

Но , милый, сжалься надо м н о ю , 

Не требуй о т ъ меня стиховъ! 

Невѣчно нѣжиться въ пріягаиомъ ослѣпленьи г 

Докучной истины я поздній вижу свѣшъ. 
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По доСроіпѣ души я вѣрилъ въ упоеііьп 

М е ч т ѣ шепнувшей : шы поэгаъ , 

И , презря мудрые угрозы и совѣгаы, 

Съ небрежной лѣносгаью нанизывалъ куплешы, 

Игрушкою себя невинной веселилъ; 

Угодникъ Бах}'са, я т р е з в ы й межъ друзьями, 

Б ы в а л о , пѣлъ вино водяными с т и х а м и ; 

Мечгаагаельныхъ Доридъ и славплъ и бранплъ, 

Иль дружбѣ плелъ вѣнокъ: и дружество зѣвало 

И сонные с т и х и въ просонкахъ величало. 

Но долго ли меня лелѣялъ Аполлонъ ? 

Душѣ наскучили Парнаскія забавы • 

Не долго снились мнѣ мечтанья музъ и славы 

И , строгимъ опышомъ невольно пробуждёнъ, 

Уснувъ межъ розами, на т е р н а х ъ я проснулся 

Увидѣлъ , ч т о еще не генія п е ч а т ь .,; 

О х о т а смертная на рифмахъ л е п е т а т ь , 

Сравнивъ с т и х и т в о и съ моими, улыбнулся: 

И полно мнѣ п и с а т ь . 
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Т О Р Ж Е С Т В О ВАКХА. 

О т к у д а чудный шумъ, неистовые кликп ? 

К о г о , куда зовутъ и бубпы и гаимпанъ ? 

Ч т о значашъ р а д о с т н ы е лики 

И пѣсни поселянъ ? 

Въ ихъ кругѣ свѣтлая свобода 

Пріяла праздничный вѣнокъ. 

Но двинулись т о л п ы п а р о д а . . . 

Онъ приближается. . . В о т ъ онъ, в о т ъ сильный богъ! 

В о т ъ Бахусъ м и р н ы й , вѣчно юный! 

В о т ъ о н ъ , в о т ъ Индіи г е р о й ! 

О радость I Полныя т о б о й 

Дрожать , г о т о в ы грянуть с т р у н ы 

Нелицемерною хвалой. 
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Званъ , эвое ! Д а й т е чаши , 

Н е с и т е свѣжіе вѣнцы ! 

Невольники, гдѣ т и р с ы наши ? 

Бѣжимъ на мирный бой , отважные бойцы! 

В о т ъ о н ъ , зошъ Вакхъ! О часъ отрадный 

Державный т и р с ъ въ его рукахъ; 

Вѣнецъ ж е л т ѣ е т ъ виноградный 

Въ чернокудрявыхъ в о л о с а х ъ . . . 

Течешъ. Его младые т и г р ы 

Съ покорной я р о с т ь ю влекугаъ; 

Кругомъ лешяшъ эрошы , игры , 

И гимны въ ч е с т ь ему п о ю т ъ . 

За нимъ тѣснишся козлоногій 

И фавновъ и сатировъ р о й , 

Плющемъ опутаны ихъ р о г и ; 

Бѣгутъ смятенною т о л п о й 

Вослѣдъ за б ы с т р о й колесницей: 

К т о съ шросшниковою цѣвницей, 

К т о съ вѣрной кружкою своей; 

Т о т ъ оступившись упадаешь 
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и бархатный коверъ полей 

Виномъ багровымъ обливаетъ 

При дикомъ хохотѣ друзей. 

Тамъ далѣ вижу дивный ходъ: 

Звучатъ веселые т и м п а н ы ; 

Младыя нимфы и сильваны, 

С о с т а в я шумный хороводъ, 

Несушъ недвпжнаго Силена . . . 

Вино с т р у и т с я , брызжешь пѣна, 

И розы сыплются кругомъ; 

Несушъ за спящимъ сшарикомъ 

И ш и р с ъ , сѵмволъ побѣды мирной 

И кубокъ т я ж к о - з о л о т о й , -

Вѣнчанный крышкою сапфирной , 

Подарокъ Вакха дорогой. 

Но воешъ берегъ отдаленный. 

Власы раскинувъ по плечамъ, 

Вѣнчанны гроздьемъ , обнажены , 

Бѣгугаъ Вакханки по горамъ. 
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Тимпаны звонкіе, кружась межъ ихъ перстами 

Гремяшъ и вторяшъ ихъ ужаснымъ голосамъ. 

Промчалися , л е т я т ъ , свиваются руками, 

Волшебной пляской шопчушъ лугъ : 

И младость пылкая толпами 

С т е к а е т с я вокругъ. 

Поюшъ неисшовыя дѣвы; 

Ихъ с л а д о с т р а с т н ы е напЬвы 

Въ сердца вливаюшъ жарь любви; 

Ихъ яерси д ы ш а т ь вожделѣньемъ; 

Ихъ о ч и , полныя безумствомъ и шомленьемъ, 

Сказали : счасшіе лови ! 

Ихъ вдохновенныя движенья 

Сперва изображаюгаъ намъ 

С т ы д л и в о с т ь милаго с м я т е н ь я , 

Желанье робкое , а шамъ 

Восшоргъ и дерзость наслажденья. 

Но вошь разсыпались по холмамъ и полямь; 

Махая тирсами н е с у т с я ; 
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Ужъ издали ихъ вопли р а з д а ю т с я , 

И гулъ имъ вгаоритъ по лѣсамъ ; 

З в а н ъ , эвое ! Д а й т е чаши! 

Н е с и т е свѣжіе вѣнцы! 

Невольники, гдѣ шпрсы наши? 

БЬжимъ на мирный бой , отважные бойцы! 

Друзья , въ сей день благословенной 

Забвенью бросимъ с у е т ы ! 

Теки , вино , сгаруею пѣнпой 

Въ ч е с т ь Вакха, музъ и к р а с о т ы ! 

З в а н ъ , эвое ! Д а й т е ч а ш и ! 

Н е с и т е свѣжіе вѣнцы ! ѵ 

Невольники, гдЬ т и р с ы наши? . .л 

Біжимъ на мирный б о й , отважные бойцыI 
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I I . 

Р А 3 л у к А . 

В ъ послѣдній разъ , въ сѣни уединенья, 

Моимъ сгаихамъ внимаешь нашъ п е н а т ъ . 

Лицейской жизни милый брагаъ, 

Дѣлю съ гаобои послѣднія мгновенья. 

Прошли лѣша соединенья; 

Разорванъ онъ , нашъ вѣрный кругь. 

Просши ! Хранимый небомъ , 

Не разлучайся , другь , 

Съ свободою и Фебомъ! 

узнай любовь, невѣдомую мнѣ, 

Любовь надеждъ , восшорговъ , ѵпоенья ; 

И дни т в о и полетомъ сновидѣнья 

Да п р о л е т я т ъ въ счастливой т и ш и н ѣ ! 
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П р о с т и ! Гдѣ 6ъ ни былъ я : въ огнѣ ли с м е р т и о й б и т в ы , 

При мирныхъ ли брегахъ родимаго ручья , 

Святому б р а т с т в у вѣренъ я. 

И п у с т ь (услышитъ ли судьба мои м о л и ш в ы ? ) , 

П у с т ь будутъ счастливы всѣ, всѣ т в о и друзья! 
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п ^ * н у . 

Ч т о восхмтительнѣы, живѣй 

Войны , сраженій и пожаровъ , 

Кровавыхъ и пустыхъ полей, 

Бивака , рыцарскихъ ударовъ ? 

И ч т о завиднѣй краткихъ дней 

Не слишкомъ мудрыхъ усачей , 

Но сердцемъ истинныхъ гусаровъ ? 

Они живутъ въ своихъ п і а т р а х ъ , 

Вдали забавъ и нѣгъ и грацій , 

Какъ жилъ безсмертный т р у с ъ Горацій 

Въ Тибурскпхъ сумрачныхъ лѣсахъ; 
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Не з и а ю т ъ свѣта принужденья, 

Не в ѣ д а ю т ъ , ч т о скука, с т р а х ъ ; 

Д а ю т ъ обѣды и сраженья, 

П о ю т ъ и р у б я т с я въ бояхъ. 

С ч а с т л и в ь , к т о милъ и страшенъ міру; 

О комъ за пѣсни, за дѣла 

Г р е м и т ъ правдивая хвала; 

К т о славилъ Марса и Темиру . . . о 

И бранную повѣсилъ лиру • X 

Межъ вѣрной сабли и сѣдла! 

\ 

<гп " Г ѵ.о О о т 31 

: О 
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IV, 

Д Е Л Ь В И Г у, 

»Дюбовью, дружествомъ и лѣнью 

Укрыгаыи о т ъ заботъ и бѣдъ, 

Живи подъ ихъ надежной сѣнью; 

Въ уединеніп т ы счастиивъ : шы поэшъ. 

Наперснику боговъ не с т р а ш н ы бури злыя : 

Надъ нимъ ихъ промыселъ высокій и с в я т о й ; 

Его баюкаюгаъ камены молодыя 

И съ персгаомъ на усшахъ хранягаъ его покой. 

О милый другъ, и мнѣ богини пѣснопѣнья 

Еще въ младенческую грудь 

Вліяли искру вдохновенья 

И т а й н ы й указали п у т ь : 

Д мирныхъ звуковъ наслажденья 
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Младонцемъ ч у в с т в о в а т ь умѣлъ, 

И лира с т а л а мои удѣлъ. : 

Но гдѣ н{е в ы , минуты упоенья, 

Неизьяснимыи сердца жаръ , 

Одушевленный шрудъ и слезы вдохновенья! 

Какъ дымъ исчезъ мой легкій даръ. 

Какъ рано завпсши привлекъ я взоръ кровавой 

И злобной клеветы невидимый кинжалъ! 

Нѣшъ, н ѣ т ъ , ни счасшіемъ, ни славой, 

Ни гордой жаждою похвалъ 

Не буду увлеченъ! Въ бездѣйсшвіи счасшливомъ, 

Забуду милыхъ музъ, мучишельнпцъ мопхъ; 

Но ,можетъ б ы т ь , вздохну въ восшоргѣ молчаливомъ, 

Внимая звуку сшрунъ швоихъ. 

9 
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М Е Ч Т А Т Е Л Ю . 

Т ы въ с т р а с т и г о р е с т н о й находишь наслажденье; 

Тебѣ пріяшно слезы лишь , 

Напраснымъ пламенемъ т о м и ш ь воображенье 

И въ сердцѣ т и х о е уныніе т а и ш ь : 

Повѣрь, не любишь т ы , неопытный м е ч т а т е л ь . 

О если бы т е б я , унылыхъ чувсшвъ и с к а т е л ь . 

Постигло с т р а ш н о е безуміе любви; 

Когда бъ весь ядъ ея кипѣлъ въ т в о е й крови; 

Когда бы въ долгіе часы безсонной ночи , 

На ложѣ медленно терзаемый т о с к о й . 

Ты звалъ обманчивый покой , 

В о т щ е смыкая скорбны о ч и , 
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Покровы жаркіе рыдая обнималъ 

И сохнулъ въ бѣшенсгавѣ безплоднаго желанья 

Повѣрь, тогда бъ т ы не питалъ 

Неблагодарнаго мечтанья. 

Нѣшъ, нѣшъ; въ слезахъ упавъ къ ногамъ 

Своей любовницы надліенной, 

Дрожащій, блѣдный, иступленной , 

Тогда бъ воскликнулъ гаы къ богамъ; 

О т д а й т е , боги , мнѣ разсудокъ омраченный, 

Возмите ошъ меня сей образъ роковой ; 

Довольно я любилъ ; о т д а й т е мнѣ п о к о й . . . 

Но мрачная любовь и образъ незабвенный 

Остались вѣчно бы съ т о б о й . 

СПбГУ



47 

I I . 

В Ы З Д О Р О В Л Е Н І Е . 

Т е б я ѵіь я видѣлъ, милый другъ? 

Или невѣрное шо было сновидѣнье, 

Мечтанье с м у т н о е , и пламенный недугь 

Обманомъ волновалъ мое воображенье? 

Въ м и н у т ы мрачныя болѣзни роковой, , ] ' ! ' 1 

Ты л ь , дѣва нѣжная, с т о я л а надо мной ; ;? 

Въ одеждѣ воина съ неловкостью пріяшной ? 

Такъ , видѣлъ я т е б я мой тусклый взоръ узналъ 

Знакомыя красы подъ сей одеждой р а т н о й : 

И слабымъ шопотомъ подругу я н а з в а л ъ . . . 

Но вновь въ умѣ моемъ стѣснились мрачны грезы: 

Я слабою рукой искалъ т е б я во м г л ѣ . . . 

И вдругъ я чувствую т в о е дыханье, слезы 

И влажный поцѣлуй на пламенномъ ч е л ѣ . . . 
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Б е з с м е р т н ы е , съ какимъ волненьемъ 

Желанья, жизни огнь по сердцу пробѣжалъ! 

Я закипѣлъ , затрепешалъ ; 

И скрылась т ы прелесганымъ привидѣньемъ. 

Жесток ій другъ, меня шомишь т ы упоеньемъ 

Приди , меня мершвитъ любовь ! 

Въ йіолчаньи благосклонной ночи 

Явись , волшебница; пускай увижу вновь 

Подъ грознымъ киверомъ т в о и небесны о ч и , 

И плащъ, и поясъ боевой , 

И бранной обувью украшенныя н о г и . . . 

Не медли, поспѣшай, прелестный воинъ мой , 

Приди, я жду гаебя ; здоровья даръ благой 

Мнѣ снова низпослали боги , 

А съ нимъ и сладкія т р е в о г и 

Любви гааинсшвенной и шалости младой. 
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П Р Е Л Е С Т Н И Ц Ъ . 

Къ чему нескромнымъ симъ уборомъ 

Уміільнымъ голосомъ и изоромъ 

Младое сердце распалять 

И т и х и м ъ , слядостнымъ укоромъ 

Къ побѣдѣ легкой в ы з ы в а т ь ? 

Къ чему обмаіічііпяя нѣжность , 

Стыдливости притворный видъ, 

Двиліеній томная небрежность 

И т р е п е т ъ усшъ и жаръ л а н и т ъ ? 

Напрасны х и т р ы я с т а р а н ь я ; і 

Въ порочномъ сердцѣ жизни нѣтъ . . 

Невольный хладъ негодованья 

Тебѣ мой роковой о т в ѣ т ъ . 
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Твоею прелестью надменной 

К т о не владѣль во т м ѣ ночной? 

Скажи: у двери оцѣненной 

Твоей обители презрѣнной 

К т о смѣлой не стучалъ рукой? 

Н ѣ т ъ , н ѣ т ъ , другому свой завялый 

Н е с и , п р е л е с т н и ц а , вѣнокъ; 

Ласкай неопытный порокъ , 

Въ швоихъ обьяшіяхь усталый 

Но гордый замыселъ забудь : 

Не привлечешь питомца музы 

Ты на предательскую грудь. 

Неси другимъ н а е м н ы у з ы , 

Своей любви постыдный т о р г ь , 

К о р ы с т и хладныя лобзанья 

И принужденныя желанья 

И златомъ купленный восшоргъ! 
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IV . 

Ж у к о в с к о м у . I 

І х о г д а , къ мечтательному міру 

Стремясь возвышенной душой, 

Ты держишь на колѣнахъ лиру 

Нешерпѣливою рукой; 

Когда смѣняюшся вігдѣнья 

Передъ т о б о й въ волшебной мглѣ, 

И б ы с т р ы й холодъ вдохновенья 

Власы подьемлешъ на челѣ : 

Ты правъ , т в о р и ш ь т ы для немногнхъ, 

Не для завпсшливыхъ судей , 

Не для сбирашелей убогихъ 

Чужихъ сужденій и вѣсшей, 

Но для друзей т а л а н т а с т р о г п х ъ , 
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Священной истины друзей. 

Не всякаго поиюбитъ щасгаье, 

Не всѣ родились для вѣнцовъ. 

Блаженъ, к т о знаетъ с л а д о с т р а с т ь е 

Высокихь мыслей и с т и х о в ъ , 

К т о наслажденіе прекраснымъ 

Въ прекрасный получилъ удѣлъ 

И т в о й восторгъ уразумѣлъ 

Восгаоргомъ пламеннымъ и яснымъ! 

I 

СПбГУ



СПбГУ



СПбГУ



Увы, зачѣмъ она б л и с т а е т ъ 

М и н у т н о й , нѣжной к р а с о т о й ? 

Она примЬтно увядаетъ 

Во цвѣтѣ ю н о с т и живой... 

У в я н е т ъ ! Жизнью молодою 

Недолго наслаждаться е й ; 

Недолго радовать собою 

Щ а с т л и в ы й кругъ семьи своей , 

Безпечной , милой о с т р о т о ю 

Бесѣды наши оживлять , 

И т и х о й , ясною душою 

Страдальца душу услаждать. 

Спѣшу, въ волненьи думъ гаяжелыхъ, 
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Сокрывъ уныніе м о е , 

Наслушаться рѣчеи веселыхъ 

И наглядѣшься на нее. 

Смотрю на всѣ ея движенья, 

Внпмаю каждый звукъ рѣчей, 

И мигъ единый разлученья 

Ужасенъ для души моей. СПбГУ
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I I , 

Р У С А Л К А, 

Н а д ъ озеромъ, въ глухихъ дубровахъ, 

Спасался нѣкогда монахъ, 

Всегда въ занятіяхъ суровыхъ, :: : 

Въ посгаѣ, молитвѣ и трудахъ. : 

Уже лопаткою смиренной 

Себѣ могилу старецъ р ы л ъ , < . 

И лишь о смерти вожделѣнной 

Свяшыхъ угодниковъ молилъ. 
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Однажды лѣгаомъ у порогу 

Поникшей хижины своей 

Анахорешъ молился Богу. 

Дубравы дѣлались чернѣй; 

Туманъ надъ озеромъ дымился, 

И красный мѣсяцъ въ облакахъ 

Тихонько по небу кашился. 

На воды сшалъ глядѣшь монахъ. 

Глядишь, невольно с т р а х а полный; 

Не можешъ самъ себя понять . . . 

И видишь : закипѣли волны , 

И присмпрѣли вдругъ о п я т ь . . . 

И вдругъ . . . . легка , какъ т ѣ н ь ночная, 

Бѣла , какъ ранній снѣгъ холмовь, 

Выходишь женщина нагая , 

И молча сѣла у бреговъ. 
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Глядитъ на с т а р а г о монаха ' { 

И чешетъ влажные власы. 

Свяшой монахъ дрожишъ со с т р а х а I 

И с м о т р и т ъ на ея красы. 

Она манптъ его рукою, . . . . г ; . . . 

Киваетъ б ы с т р о головой . . . 

и вдругъ падучею звѣздою ^ Ц 

Подъ сонной скрылася волной. 

Всю ночь ие спали старикъ угрюмой 

И не молился цѣлый день : 

Передъ собой съ невольной думой 

Все впдѣлъ чудной дѣвы тѣнь . ., . 

Дубравы вновь одѣлись т м о ю ; - . . 

Пошла по облакамъ луна , . 

И снова дѣва надъ водою : . -

Сидишь, прелестна и блѣдна. 

,1 
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Г л я д и т ъ , киваетъ головою, 

Цѣлуетъ издали ш у т я , 

Играешъ , плещется волною , 

Хохочешъ, плачешъ, какъ д и т я , 

Зовешъ монаха, нѣжно с ш о н е ш ъ . . . 

« Монахъ , монахъ! Ко мнѣ , ко мнѣ ! . . . » 

И вдругъ въ волнахъ прозрачныхъ гаонетъ : 

И все въ глубокой шишинѣ. 

На гаретій день ошшельиикь с т р а с т н о й 

Близъ очарованныхъ бреговъ 

Сидѣлъ и дѣвы ждалъ прекрасной, 

А шѣнь ложилась средь дубровъ . . . 

Заря прогнала шму ночную: 

Монаха не нашли нигдѣ, 

И только бороду сѣдую 

Мальчишки видѣли въ водѣ. 
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С Т А Н С Ы Т^'^^Му. 

^ ^ и л о с о ф ъ ранній , т ы бѣжишь 

Пировъ и наслажденіи жизни. 

На игры младости глядишь , ^ 'і-

Съ моічаньемъ хладнымъ укоризны. 

Ты милыя забавы свѣта 

На г р у с т ь и скуку промѣнялъ, і:г 

И на лампаду Зпикшеша Г І ^ ; О . І І О Л 

Златыі і Горацісвъ фіалъ. і 

СПбГУ



б 2 

Повѣрь, мой другъ, она придёшь. 

Пора унылыхъ сожалѣній. 

Холодной и с т и н ы забошъ 

И безполезныхъ размышленій. 

Зевесъ , балуя смерганыхъ чадъ, 

Всѣмъ возрасшамъ даегаъ игрушки: 

Надъ сѣдинами не гремяшъ 

Безумства рѣзвыя гремушки. 

Ахъ, младость не приходить в н о в ь ! 

Зови же сладкое бездѣлье 

И легкокрылую любовь 

И легкокрылое похмѣлье! 
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До капли наслажденье п е й . 

Живи безпеченъ, равнодушенъ! 

Мгновенью жизни будь послушенъ, 

Будь молодъ въ ю н о с т и т в о е й ! 

. ' і і - і г ! ' Л 
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IV. 

У Е Д И Н Е Н І Е . 

Привѣшсшвую т е б я , пустынный уголокъ, 

Пр іютъ спокойствія, трудовъ и вдохновенья, 

Гдѣ льется дней мопхъ невидимый потокъ 

На лонѣ счастья и забвенья I 

Я т в о й ; я промѣнялъ порочный дворъ цирцей, 

Роскошные пиры, забавы, заблужденья 

На мирный шумъ дубровъ, на тишину полей. 

На праздность вольную, подругу размышленья. 

Я т в о й ; люблю сей темный садъ 

Съ его прохладой и цвѣшами, 

Сей лугъ, уставленный душистыми скирдами, 

Гдѣ свѣшлые ручьи въ кусшарникахъ шумяшъ. 
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Вездѣ передо мной подвижный к а р т и н ы : 

Здѣсь вижу двухъ озеръ лазурныя равнины, 

Гдѣ парусъ рыбаря бѣлѣетъ иногда, 

За ними рядъ холмовъ и нивы п о л о с а т ы , 

Вдали разсыпанныя х а т ы , 

На влажныхъ берегахъ бродящія с т а д а , 

Овины дымные и мѣльницы к р ы л а т ы ; 

Везді) слѣды довольства и труда . 

Я здѣсь, о т ъ суетныхъ оковъ освобожденной, 

Учуся въ истинѣ блаженство находишь. 

Свободною душой законъ б о г о т в о р и т ь , 

Ропшанью не в н и м а т ь шолпы непросвѣщенной, 

Учасшьемъ ошвѣчашь застѣнчивой мольбѣ 

И не завидовать судьбѣ 

Злодѣя, иль глупца въ величіп неправомъ. 

Оракулы вѣковъ, здѣсь вопрошаю васъ! 

Въ уединеньи величавомъ 

Слышнѣе вашъ отрадный гласъ; 

Онъ гонишъ лѣни сонъ угрюмый, 

Къ трудамъ раждаешъ жаръ во миЬ, 
5 
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и ваши шворческія думы 

Въ душевной зрѣютъ глубинѣ. 
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д о м о в о м у . 

П о м ѣ с т ь я міірнаго незримый п о к р о в и т е л ь , 

Тебя молю , мой добрый домовой , 

Храни селенье , лѣсъ п дикій садикъ мой 

И скромную семьи моей обит е ль ! 

Да не вредятъ полямъ опасный хладъ дождей 

И в ѣ т р а позняго осенніе набѣги; 

Да въ пору благотворны снѣги 

Покроютъ влажный шукъ полей! 

Останься т а й н ы й стражъ въ наслѣдственной сѣни, 

П о с т и г н и р о б о с т ь ю полуночнаго вора 

И ошъ недружескаго взора 

Счастливый домикъ охрани! 
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Ходи вокругъ него забопіливымъ дозоромъ, 

Люби мой малый садъ и берегъ сонныхъ водъ 

И сей укромный огородъ 

Съ калиткой в е т х о ю , съ обрушеннымъ заборомъ! 

Люби зеленый с к а т ъ холмовъ, 

Луга, измятые моей бродящей лѣнью , 

Прохладу липъ и кленовъ шумный кровъ ; 

Они знакомы вдохновенью. СПбГУ
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п р о с т и , счастливый сынъ пировъ, 

Балованный д и т я свободы, 

Любимецъ музъ, поклонникъ моды 

И Терпсихоры и стиховъ ! 

Ты въ жизни любишь перемѣну: 

Ты скачешь въ мирную Москву, 

Гдѣ сладко дремлюшъ наяву 

И наслаждспьямъ з н а ю т ъ цЬну. 

Разнообразной и живой 

Москва плѣняешъ п е с т р о т о й . 

С т а р и н н о й роскошью, пирами, 

Невѣсшами, колоколами, 

Забавной, легкой с у е т о й . 

Невинной прозой и стихами. 
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Тьі шамъ на шумныхъ вечерахъ 

увидишь важное бездѣлье, 

Жеманство въ шонкихъ кружевахъ, 

И гиѵпосшь въ золошыхъ очкахъ, 

И тяжкой з н а т н о с т и веселье , 

И скуку съ картами въ рукахъ. 

Всего мипуганый наблюдатель , 

Ты посмѣешься подъ рукой ; 

Но вскорѣ, вѣрный обожатель 

Забавъ и лѣни з о л о т о й , 

Дсржася моего совѣта 

И волю всей душой л ю б я , 

Оставишь кругъ большаго свѣша 

И ж и т ь рѣшишься для себя. 

Уже въ пріюгаѣ ошдаленномъ 

Я вижу мысленно т е б я ; 

Кипишъ въ бокалѣ опѣненномъ 

Аи холодная с т р у я ; 

Въ гусшомъ дыму лѣнивыхъ т р у б о к ъ ; 

Въ халашахъ, новые друзья 
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Обходишъ ихъ безумный кругъ, 

И мчится въ радосшяхъ досугъ; 

А шамъ Егппешскія дѣвы 

Легааюшъ, в ь ю т с я иредъ гаобой; 

Я слышу звонкіе напѣвы, 

С т о н ъ нѣги , вопли , дикій вой ; 

Ихъ изсшупленныя двил<енья, 

Огонь непсшовыхъ очей 

И в с е , мой Другъ, въ душѣ т в о е й 

Раждаешъ гарепешъ у п о е н ь я . . . . 

Но вспомни , милый: здѣсь о д н а . 

Тебя всечасшно ожидая, 

Вздыхаешъ плѣнница младая • 

Весь день уныла и т о м н а , 

Въ своей задумчивости сладкой 

Тихонько плачешъ подъ окномъ 

Ошъ грозныхъ аргусовъ украдкой, 

И с м о т р и т ъ на п у с т ы н н ы й домъ, 

Гдѣ мы шакъ ч а с т о пировали 
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Съ Кипрігдой, Вакхомъ іг т о б о й , 

Куда съ надеждой и т о с к о й 

Ея желанья улетали. 

О , скоро ль милаго найдутъ 

Ея потупленные взоры, 

И предъ любовью упадутъ 

Замковъ ревнивые з а т в о р ы ? 

А нашъ осиротЬлый кругъ , 

Товарищъ, скоро ль оживится? 

Когда прискачешь, милый другъ? 

Душа вослѣдъ шебѣ с т р е м и т с я . 

Гдѣ бъ ни былъ т ы , возми вѣнокъ 

Изъ рукъ младаго с л а д о с т р а с т ь я , 

И докажи, ч т о т ы знашокъ 

Въ невѣдомой наукѣ счастья . 
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к р и в ц о в у . 

Н е пугай насъ , милый другъ, 

Гроба близкимъ новосельемъ : 

П р а в о , намъ такимъ бездѣльемъ 

Заниматься недосугъ. 

П у с т ь о с т ы л о й жизни чашу 

Тянешъ медленно другой; 

Мы жъ утрашимъ ю н о с т ь нашу 

Вмѣстѣ съ жизнью дорогой; 

Каждый у своей гробницы, 

Мы прпсядемъ на порогъ , 

У Пафоскія царицы 

Свѣжій выпросимъ вѣнокъ, 

СПбГУ



Лиіпніи: мигъ у вѣрной лѣни, 

Круговый пальемъ сосудъ, 

И шолпою наши шѣни 

Къ т и х о й Легаѣ убѣгушъ; 

Смертный мигъ нашъ будешь свѣгаелъ 

И подруги шалуновъ 

Соберутаъ ихъ легкій пепелъ 

Въ урны праздныя пировъ. 

г 
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/ 1 ускользнулъ о т ъ Эскулапл 

Худый, о б р и т ы й , но живой : 

Его мучительная лапа 

Не т я г о т ѣ е ш ъ надо мной. 

Здоровье , легкій другъ Пріапа , 

И с о н ъ , и сладостный покой , 

Какъ прежде, посѣтили снова 

Мой уголъ т ѣ с н ы й и п р о с т о й , 

Угаѣшь и т ы полубольнаго! 

Онъ жалхдетъ видѣться съ т о б о й , 

Съ т о б о й , счастливый беззакониикъ 

Лѣнивый Пинда гражданинъ, 

Пировъ и нѣги вѣрный сынъ, 
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Венеры вѣгаренный поклонникъ 

И наслажденій владгаелинъ! 

Ошъ с у е т ы столицы праздной, 

Опгь хладныхъ прелестей Незы 

Огаъ вредной сплетницы молвы, 

Ошъ скуки, с т о л ь разнообразной, 

Меня зовушъ холмы , луга , 

Тѣнисты клены огорода, 

Пустынной рѣчки берега 

И деревенская свобода. 
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IX. 

НЕДОКОНЧАННАЯ КАРТИНА. 

Ч ь я мысль восгаоргомь угадала, 

Постигла т а й н у к р а с о т ы ? 

Чья к и с т ь , о небо , означала 

Сіи иебесныя ч е р т ы ? 

Ты , геній ! . . . Но любви страданья 

Его сразили. Взоръ нѣмой 

Вперилъ онъ на свое созданье 

И гаснетъ пламенной душой. 

I 
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X. 

В О З Р О Ж Д Е Н І Е . 

Художникъ - варваръ кистью сонной 

Картину генія чернитъ 

И свой рисунокъ беззаконной 

Надъ ней безсмысленно ч е р т и т ь . 

Но краски чуждыя, съ л ѣ т а м и , 

Спадаюпгь в е т х о й чешуёй; 

Созданье генія предъ нами 

Выходить съ прежней красотой . 
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Такъ исчезаюгаъ заблужденья 

Съ измученной души моей, 
I 

И возникаюшъ въ ней видѣнья 

Первоначальныхъ, чисшыхъ дней. 
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П о г а с л о дневное свѣтило; ; » 

На море синее вечерніи палъ гауманъ- . ' 

Шуми, шуми , послушное в ѣ т р и л о , -

Волнуйся подо мной, угрюмый океанъ. 

Я вижу берегъ отдаленный , 

Земли полуденной волшебные к р а я : 

Съ волненьемъ и т о с к о й т у д а сшремлюся я , 

Воспоминаньемъ упоенный. . . 

И чувствую : въ очахъ родились слезы вновь ; 

Душа кипишъ и замираешъ ; 

Мечта знакомая вокругъ меня лешаегаъ; 

Я вспомнилъ прежнихъ лѣтъ безумную любовь, 
* *• 
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и в с е , чѣмъ я страдалъ , и все , ч т о сердцу мило, 

Желаній и надеждъ т о м и т е л ь н ы й обманъ . . . • 

Шуми, шуми, послушное вѣшрпло. 

Волнуйся подо мной , угрюмый океанъ. 

Леши , корабль, неси меня къ предѣламъ дальнымъ 

По грозной п р и х о т и обманчивыхъ морей . 

Но только не къ брегамъ печальнымъ 

Туманной родины м о е й , 

С т р а н ы , гдѣ пламенемъ с т р а с т е й 

Впервые чувства разгарались , 

Гдѣ музы нѣжныя мнѣ т а й н о улыбались, 

Гдѣ рано въ буряхъ ошцвѣла 

Моя потерянная младость , 

Гдѣ легкокрылая мнѣ измѣнила р а д о с т ь 

И сердце хладное страданью предала. 

Искатель новыхъ впечагалѣній, 

Я васъ бѣжалъ , отечески края ; 

Я васъ бѣжалъ, питомцы наслажденій, 

Минутной младости минутные друзья; 

И в ы , наперсницы порочныхъ заблужденій, 
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Которымъ безъ любви я жершвовалъ собой, 

Покоемъ, славою, свободой и душой, 

И вы забыты м н о й , измѣнницы младыя. 

Подруги шайныя моей весны з л а т ы я , 

П вы з а б ы т ы м н о й . . . Но прежнихъ сердца ранъ 

Глубокихъ ранъ любви, н и ч т о не пзлѣчило . . . 

Шуми, шуми, послушное вѣшрило. 

Волнуйся подо мной , угрюмый о к е а н ъ . . . СПбГУ
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I I . 

Ч Е Р Н А Я ШАЛЬ. 

1 ляжу какъ безумный на черную ш а л ь , 

И хладную душу шерзаешъ печаль. 

Когда легковѣренъ и молодъ я былъ , 

Младую Гречанку я сшрасшно любилъ. 

Прелестная дѣва ласкала меня ; 

Но скоро я дожилъ до чернаго дня." 

Однажды я созвалъ веселыхъ г о с т е й : 

Ко мнѣ постучался презрѣнный Еврей. 
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Съ т о б о ю пирую т ъ (шепнулъ онъ) друзья 

Тебѣ яіъ измѣнила Гречанка т в о я . • .а : 
і 

Я далъ ему з л а т а и проклялъ его , 

И вѣрнаго позвалъ раба моего. •. і - г ; Г -

Мы вышли; я мчался на бысшромъ к о н і ; 

И кроткая жалость молчала во мнѣ. ] • 

Едва я завидѣлъ Гречанки порогъ; 

Глаза пошемнѣлп, я весь изнемогъ . . . . 

Въ покой отдаленный вхожу я о д и н ъ . . . 

Невѣрную дЬву лобзалъ Армянинъ. 

Не взвидѣлъ я свѣта : булатъ загремѣлъ . . , 

Прервать поцѣлуя злодѣй не успѣлъ. 
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Безглавое гаѣло я долго шоПталъ, 

И молча на дѣву, блѣднѣя, взиралъ. 

Я помню моленья, текущую к р о в ь . . . . 

Погибла Гречанка, погибла любовь. 

Съ главы ея м е р т в о й снявъ черную шаль, 

Ошеръ я безмолвно кровавую с т а л ь . 

Мой рабъ , какъ настала вечерняя мгла, 

Въ Дунайскія волны пхъ бросилъ шѣла. 

Съ шѣхъ поръ не цалую прелестиыхъ о ч е й , 

Съ тѣхъ поръ я не знаю веселыхъ ночей. 

Гляжу какъ безумный на черную шаль , 

И хладную душу гаерзаегаъ печаль. 
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ф о Н Т А н у , 

Б А Х Ч И С А Р А П С К А Г О Д В О Р І 

( ^ ) о н т а н ъ любви , ф о н т а н ъ живой! 

Принесъ я въ даръ т е б ѣ двѣ розы. 

Люблю немолчный говоръ т в о й 

И поэгаическія слёзы. 

Твоя серебряная пыль 

Меня к р о п и т ъ росою хладной: 

Ахъ , лейся , лейся , ключь отрадной 

Журчи , журчи свою мнѣ б ы л ь . . . ' ' 
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И я т в о й ыраморъ вопрошалъ: 

Хвалу странѣ прочелъ я дальной; 

Но о Маріи т ы мол чаль . . . 

Свѣгаило блѣдное гарема! 

И здѣсь уже ль забвенно гаы ? 

Или Марія и Зарема 

Однѣ счастливыя м е ч т ы ? 

Иль только сонъ воображенья 

Въ пустынной мглѣ нарисовалъ 

Свои минутныя видѣнья , 

Души неясный идеалъ ? 
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В И Н О Г Р А Д Ъ. 

Н е с т а н у я жалѣть о розахъ, 

Увядшпхъ съ легкою весной; г 

Мнѣ милъ и виноградъ на лозахъ , 

Въ кистяхъ созрѣвшій подъ горой, 

Краса моей долины злачной. 

О т р а д а осени златой, ^ 

Продолговатый и прозрачной, 

Какъ персты дѣвы молодой. • 
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Г. 

дѣва-роза, я въ оковахъ; 

Но не стыжусь гавоихъ оковъ: 

Такъ соловей въ кустахъ лавровыхъ, 

П е р н а т ы й царь лѣсныхъ пѣвцовъ, 

Близъ розы гордой и прекрасной 

Въ неволѣ сладостной живетъ 

И нѣжно пѣсни ей п о е т ъ 

Во мракѣ ночи с л а д о с т р а с т н о й . 
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У1, 

д о р и Д Ъ. 

Ц вѣрю: я любимъ; для сердца нужно вѣрить . 

Нѣгаъ, мплая моя не можегаъ лицемѣригаь; 

Все непритворно въ н е й : Ихеланій т о м н ы й жаръ, 

С т ы д л и в о с т ь р о б к а я , харитъ безцѣнный даръ, 

Нарядовъ и рѣчей пріяганая небрежность -

И ласковыхъ именъ младенческая нѣжносшь. 
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V I I . 

Рѣдѣетъ облаковъ летучая гряда. 

Звѣзда печальная, вечерняя звѣзда! 

Твой лучь осеребрилъ увядшія равнины 

И дремлющій залпвъ и черныхъ скалъ вершины. 

Люблю т в о й слабый свѣтъ въ небесной вышинѣ 

Онъ думы разбудилъ, уснувшія во м н ѣ : 

Я помню т в о й восходъ, знакомое с в ѣ т и л о , 

Надъ мирною с т р а н о й , гдѣ все для сердца мило 

Гдіі с т р о й н ы т о п о л и въ долинахъ вознеслись, 

Гдѣ дремлетъ нѣжный м и р т ъ п т е м н ы й кипарисъ 

И сладостно шумятъ полуденныя волны. 

Тамъ нѣкогда въ горахъ, сердечной думы полный, 

Надъ моремъ я влачилъ задумчивую лѣнь. 
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ѴІП. 

Н Е Р Е И Д А . 

С р е д и зеленыхъ волнъ , лобзающихъ Тавриду, 

На у т р е н н е й зарѣ я видѣлъ Нереиду. I I 

Сокрытый межъ деревъ, едва я смѣлъ д о х н у т ь : 

Надъ ясной влагою полубогиня грудь І 

Младую, бѣлую какъ лебедь, воздымала . '.. 

И пѣну изъ власовъ сгаруею выжимала. . ' 1 
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I X . 

Д О Р И Д А . 

Въ Доридѣ н р а в я т с я и локоны з л а т ы е 

И блѣдное лице и очи голубыя. у 

В ч е р а , друзей моихъ о с т а в я пиръ ночной, 

Въ ея обьятіяхъ я нѣгу пилъ душой; 

В о с т о р г и б ы с т р ы е восторгами смѣнялись, 

Желанья гасли вдругъ и снова разгарались ; 

Я шаялъ: но среди невѣрной т е м н о т ы 

Другія милыя мнѣ видѣлись ч е р т ы , 

И весь я полонъ былъ шаинсшвенной печали 

И имя чуждое у с т а мои шептали . 
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ч ^ ^ ^ ву . 

' Г ~ 

чему холодный сомнѣнья? ; ; 

Я вѣрю: здѣсь былъ грозный храмъ 

Гдѣ крови жаждущимъ богамъ 

Дымились жертвоприношенья ; 

Здѣсь успокоепа была 

Вражда свирѣпой эвмениды ; 

Здѣсь провозвѣстница Тавриды 

На б р а т а руку занесла; 

На сихъ развалинахъ свершилось 

С в я т о е дружбы т о р ж е с т в о , 

И душъ великихъ божество 

Своимъ созданьемъ возгордилось. 
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Ч * * *, помнишь ли былое ? 

Давно ль съ восшоргомъ молодымъ 

Я мыслиль имя роковое 

Предашь развалинамь инымь ? 

Но въ сердцѣ, бурями смиренномь, 

Теперь и лѣнь и шишина , 

И , въ умиленьи вдохновенномъ, 

На камнѣ, дружбой освященномъ, 

Пишу я наши имена. 
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X I . 

Д О Ч Е Р И КАРАГЕОРГІЯ. 

Г р о з а луны, свободы воинъ , 

П о к р ы т ы й кровію с в я т о й . 

Чудесный т в о й о т е ц ъ , преступникъ и герой , 

И ужаса людей и славы былъ /і,остоішъ. 

Тебя младенца онъ ласкалъ 

На пламенной груди рукой окровавленной; 

Твоей игрушкой былъ кинжалъ 

Брашоубійствомъ изощренной. 

Какъ ч а с т о , возбудивъ свирѣпой м е с т и жаръ , 

Онъ молча надъ т в о е й невинной колыбелью 

Убійспіва новаго обдумываль ударь 

И лепешь гавой внималь и не былъ чуждъ веселью! 

СПбГУ



100 

Таковъ быдъ : сумрачный, ужасный до конца. 

Но ш ы , прекрасная, шы бурный вѣкъ о т ц а 

Смиренной жизнію предъ небомъ искупила: 

Съ могилы грозной къ небесамъ 

О н а , какъ сладкій ѳиміамъ, 

Какъ ч и с т а я любви молитва восходила. СПбГУ
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ІѴІои другъ, забыты мной слѣды минувшихъ лЬтъ 

И младости моей мятежное теченье . 

Не спрашивай меня о шомъ , чего ужъ нѣшъ, 

Ч т о было мнѣ дано въ печаль и въ наслажденье, 

Ч т о я любилъ, ч т о измѣнило миѣ. 

Пускай я р а д о с т и вкушаю невполнѣ; 

Но т ы , невинная , т ы рождена для счастья . 

Безпечно вѣрь ему, летучій мигъ лови : 

Душа т в о я жива для дружбы, для любви , 

Для поцалуевъ с л а д о с т р а с т ь я ; 

Душа т в о я ч и с т а : унынье чун;до е й ; 

Свѣшла, какъ ясный день , младенческая совесть . 

Къ чему шебѣ впимагаь безумства и с т р а с т е й 

Незанимательную повѣстъ? 
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Она гавой гаихій умъ невольно возмугаитъ; 

Ты слезы будешь лишь, т ы сердцемъ содрогнешься 

Довѣрчивой души безпечность улешишъ, 

И гаы моей любви, б ы т ь можешъ, ужаснешься 

Б ы т ь можешъ, н а в с е г д а . . . Нѣшъ, милая моя . 

Лишиться я боюсь послѣднихь наслажденій. 

Не шребуй ошъ меня опасныхъ ошкровеній ; 

Сегодня я люблю, сегодня счасшливЪ я. СПбГУ
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ІГ . 

в Ѳ Й Н А. 

В о й н а ! . . . Подьяты наконецъ, 

Шумягаъ знамена бранной ч е с т и ! 

Увижу кровь, увижу праздникъ м е с т и ; 

Засвищетъ вкругъ меня губительный свинецъ. 

И сколько сильныхъ впечатлѣній : • 

Для жаждущей души м о е й : 

Стремленье бурныхъ ополченій. 

Тревоги с т а н а , звукъ мечей, 

I I въ роковомъ огнѣ сраженій 

Паденье рашныхъ и вождей! 

Предметы гордыхъ пѣснопѣній 

Разбудяшъ мой уснувшій геній. 

Все ново будешъ мнѣ: п р о с т а я сѣнь ш а т р а , 

Огни враговъ, ихъ чуждое взыванье. 
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Бечерній барабанъ, громъ пушки, визгъ ядра 

И смерши грозной ожиданье. 

Родишься ль шы во МНЕ, слѣпая славы сшрасшь. 

Т ы , жажда гибели, свирѣпый жаръ героевъ ? 

Вѣпокъ ли мнѣ двойной д о с т а н е т с я на чгісшь, 

Кончину ль темную судилъ мнѣ жребій боевъ, 

И все умрешъ со м н о й ; надежды юныхъ дней, 

Священный сердца жаръ , къ высокому стремленье , 

Воспоминаніе и б р а т а и друзей , 

И мыслей шворческихъ напрасное волненье , 

И шы, и ш ы , любовь?. . . Уже ль ни бранный шумъ. 

Ни р а т н ы е т р у д ы , ни ропошъ гордой славы, 

Н и ч т о не заглушишь моихъ прпвычныхъ думъ ? 

Я т а ю , ж е р т в а злой о т р а в ы : 

Покой бѣжишъ м е н я ; нѣшъ в л а с т и надъ собой, 

И т я г о с т н а я лѣнь душою о в л а д е л а . . . 

Ч т о жъ медлишь ужасъ боевой? 

Ч т о жъ б и т в а первая еще не закипЬла?..» 
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Я разлюбплъ свои м е ч т ы ; 

Остались мнѣ одни страданья 

Плоды сердечной п у с т о т ы . 

Подъ бурями судьбы жестокой . 

Увялъ цвѣтущій мой вѣнецъ; 

Живу печальный, одинокой, 

И жду : придетъ ли мой конецъ ? 

Такъ позднимъ хладомъ пораженной 

Какъ бури слытенъ зимній свистъ 

Одпнъ на вѣткѣ обнаженной 

Трепещетъ запоздалый листъ . 
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IV. 

^ м о л к н у скоро я. Но если въ день печали 

Задумчивой игрой мнѣ с т р у н ы отвѣчали 

Но если ю н о ш и , внимая молча м н ѣ , . * 

Дивились долгому любви моей мученью; 

Но если шы сама , предавшись умиленью, 

Печальные с т и х и твердила въ шишинѣ 

И сердца моего языкъ любила с т р а с т н о й ; 

Но если я любимъ : позволь, о милый другъ, 

Позволь одушевить прощальный лиры звукъ 

Завѣшнымъ именемъ любовницы прекрасной. 

Когда меня навѣкь обымешь с м е р т н ы й сонъ ; 

Надъ урною моей промолви съ умиленьемь : 

Онъ мною былъ любимъ, онъ мнѣ былъ одолжёнъ 

И пѣсень и любви послѣднимъ вдохновеньемъ. 
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V. 

Г Р О Б Ъ ЮНОШИ. 

• . . . Сокрылся онъ , о : ѵ^Т 

Любви, забавъ пишомецъ нѣжнон,- ^̂ Т 

Кругомъ него глубокій сонъ ^ 

И хладъ могилы безмятежной . . . ^̂ '̂̂ ^ 

Любилъ онъ игры нашихъ дѣвъ, ' *І І> С 

Когда весной въ т ѣ н и деревъ 

Онѣ кружились на свободѣ; 

Но нынче въ рѣзвомъ хороводѣ - - ' ' - , ' 0 

Не слышенъ ужъ его припѣвъ. 

Давно ли с т а р ц ы любовались 

Его веселостью живой. 
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Полупечально улыбались 

И говорили межъ собой : 

« И мы любили хороводы, 

Б л и с т а л и т а к ж е въ насъ умы; 

Но погоди, прпспѣютъ годы, 

И будешь т о , ч т о нынѣ м ы ; 

Какъ намъ, о міра г о с т ь игривый, 

Тебѣ посшынегаъ бѣлый свѣшъ; 

Теперь и г р а й . . , » Но с т а р ц ы живы, 

А онъ увялъ во цвѣшѣ лѣшъ. 

И безъ него друзья пируюшъ, 

Другихъ ужъ полюбить успѣвъ; 

Ужъ рѣдко, рѣдко именуюшъ 

Его въ бесѣдѣ юныхъ дѣвъ. 

Изъ милыхъ женъ , его любившихъ, 

О д н а , б ы т ь мон^ешъ, слезы льегаъ, 

И память р а д о с т е й почпвшихъ 

Привычной думою з о в е ш ъ . . . 

Къ чему? 

4 
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Надъ ясными водами 

Гробницы мирною семьёй 

Подъ наклоненными крестами 

Таятся въ рощѣ вѣковой. 

Тамъ, на краю большой дороги, 

Гдѣ липа с т а р а я шумишъ, 

Забывъ сердечпыя т р е в о г и , 

Нашъ бѣдный юноша лежишь. 

Напрасно блещешь лучь денницы ^ 

Иль ходитъ мѣсяцъ средь небесъ , х -̂пг?-

И вкругъ безчувсшвенной гробницы • і 

Ручей журчишь и шепчешь лѣсъ; О:ІГ.;Г; П І * 

Напрасно утромъ за малиной І>ПІ..!ПО, ; I 

Къ ручью красавица съ корзиной 

Идетъ и въ холодъ ключевой 2^^о'зѵ,-;:'] і И 

Пугливо логу опускаешъ : 5 ' і ! І : ; ' . г : ; , ; ' ! 

Н и ч т о его не вызываешь .ч С І І , - ; | . ; , ; л> К 

Изъ мирной сѣни гробовой. ; і^- : - 11 
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к ъ о в и Д I ю . 

О в и д і й , я живу близъ гаихнхъ береговъ, 

Кошорымъ изгнанныхъ отеческихъ боговъ 

Ты нѣкогда принесъ п пепелъ свой осшавилъ. 

Твой безотрадный плачь мѣсша сіп прославилъ 

И лиры нѣжный гласъ еще не онѣімѣлъ ; 

Еще т в о е й молвой наполненъ сей предѣлъ. 

Ты живо впечатлѣлъ въ моемъ воображеньѣ 

П у с т ы н ю мрачную, п о э т а з а т о ч е н ь е , 

Туманный сводъ небесъ , обычные снѣга 

И к р а т к о й шеплошой соірѣшые луга. 

Какъ ч а с т о , увлеченъ унылыхъ с т р у н ъ игрою, 

Я сердцемъ слѣдовалъ, Овидій , за т о б о ю ; 

Я видѣлъ т в о й корабль игралищемъ валовъ, 

И якорь , верженный близъ дикихъ береговъ, 
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Гдѣ ждегаъ пѣвца любви жестокая награда. 

Тамъ нивы безъ т ѣ н е й , холмы безъ винограда; 

Рожденные въ спѣгахъ для ужасовъ войны, 

Тамъ хладной Скиѳіп свирѣпые с ы н ы . 

За Истромъ у т а я с ь , добычи ожидаюгаъ, 

И селамъ каждый мигъ набѣгомъ угрожаюгаъ. ' ^ 

Преграды н ѣ т ъ для нихъ: въ волнахъ они плывутъ 

И по льду звучному б е з т р е п е т н о идутъ . Н 

Ты самъ (дивись, Назонъ, дивись судьбѣ превратной! 

Ты, съ юныхъ лѣтъпрезрѣвъ волненье жизни р а т н о й , 

Привыкнувъ розами вѣнчать свои власы оУ5 

И въ нѣгѣ провождать безпечные часы, «гиха і>. 

Ты будешь принужденъ взложишь и шлемъ тяжелой» 

И грозный мечь хранить близъ лиры оробѣлой. 

Ни дочерь , ни жена , ни вѣрный сонмъ друзей, 

Ни музы, легкія подруги прежнихъ д н е й , г' сояТ 

Изгнаннаго пѣвца не усладяшъ печали. і е т Н 

Напрасно граціи с т и х и т в о и вѣнчали, . і Э 

Напрасно юноши ихъ помнятъ наизусть:-л«а ;о'Л 

Ни слава, ни л ѣ т а , ни жалобы, ни г р у с т ь , 
8 
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Ни пѣсни робкія Окптавія не птронутъ; 

Дни сшаросгаи т в о е й въ забвеніи п о т о н у т ъ . 

З л а т о й Итал іи роскошный гражданинъ, 

Въ ошчизнѣ варваровъ безвѣсшенъ и одинъ, 

Ты звуковъ родины вокругъ себя не слышишь; 

Ты въ т я ж к о й горесгаи далекой дружбѣ пишешь; 

« О , в о з в р а т и т е мнѣ священный градъ ошцовъ 

И шѣни мирныя наслѣдсшвенныхъ садовъ! 

О други. Августу мольбы мои несишс! 

Карающую длань слезами ошклопигае! 

Но если гнѣвный богъ досель неумолимъ, 

И вѣкъ мнѣ не видать т е б я , великій Римъ; 

Послѣднею мольбой смягчая рокъ ужасной, 

Приближьше х о т ь мой гробъ къ Ишаліи прекрасной!» 

Чье сердце хладное, презрѣвшее х а р и т ъ , тзТ! 

Твое уныніе и слезы укоришъ? иП 

К т о въ грубой гордости прочшетъ безъ умиленья 

Сіи элегіи, послѣднія т в о р е н ь я , 

Гдѣ шы свой т щ е т н ы й сшонъ п о т о м с т в у передалъ? 
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Суровый Славянинъ, я слезъ не пролпвалъ, 

Но понимаю пхъ. Изгнаннпкъ самовольный, 

И свѣтомъ п собой и жизнью недовольный, 

Съ душой задумчивой, я нынѣ посѣшилъ ;Т 

Страну, гдѣ г р у с т н ы й вѣкъ шы нѣкогда влачилъ* 

Здѣсь, ожививъ т о б о й м е ч т ы воображенья, 

Я повгаорилъ т в о и , Овидій , пѣснопѣнья, 

И ихъ печальныя к а р т и н ы повѣрялъ; . . , ,і 

Но взоръ обманушымъ мечшаньямъ измѣнялъ. 1 

Изгнаніе т в о е плѣняло вшайнѣ о ч и , : г Л» 

Привыкшія къ снѣгамъ угрюмой полуночи. . { 

Здѣсь долго свѣшишся небесная лазурь; 

Здѣсь к р а т к о царсшвуешъ ж е с т о к о с т ь зимнихъ бурь* 

На Скиѳскихъ берегахъ лереселенецъ н о в ы й , * 

Сынъ ю г а , виноградъ блисшаешъ пурпуровый. . ; і 

Ужъ пасмурный декабрь на Рускіе луга ; ) 

Слоями разсшилалъ п у ш и с т ы е снѣга; Т 

Зима дышала гаамъ; а съ вешней т е п л о т о ю 

Здѣсь солнце ясное катилось надо м н о ю ; 

Младою зеленью песгарѣлъ увядшій лугъ; . [ 

I 
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СвоСодныя поли взрыпалъ ужъ ранній плугъ ̂  

Ч у т ь вѣялъ в ѣ т е р о к ъ , подъ вечеръ холодѣя; 

Едва прозрачный ледъ, надъ озеромъ тускнізя, 

Крнсталломъ покрывалъ недвижныя с т р у и . 

Я вспомиилъ о п ы т ы несмѣлые т в о и , 

Сей день, замѣченный крылатымъ вдохновеньемъ. 

Когда т ы въ первый разъ ввѣрялъ съ недоумѣньемъ 

Шаги свои волнамъ, окованнымъ зимой: 

И по льду новому, казалось, предо мной 

Скользила т ѣ н ь т в о я , и жалобные звуки 

Неслися издали, какъ т о м н ы й с т о н ъ разлуки* 

Утѣшься : не увялъ Овидіевъ вѣнецъ! 

у в ы , среди т о л п ы з а т е р я н н ы й пѣвецъ, 

Безвѣсгаенъ буду я для новыхъ поколѣній: 

И , ж е р т в а т е м н а я , умретъ мой слабый геній 

Съ печальной жизнію, съ минутною м о л в о й ! . . . 

Но если, обо мнѣ потомокъ поздній мой 

Узнавъ, придетъ искать въ с т р а н ѣ сей отдаленной 

Близъ праха славнаго мой слѣдъ уединенной: 

Бреговъ забвенія о с т а в я хладну сѣнь, 
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Къ нему слепіитъ моя признательная т ѣ н ь , 

И будетъ мило мнѣ его воспоминанье. 

Да сохранится же завѣтное преданье : 

Какъ т ы , враждующей покорствуя судьбѣ, 

Не славой, у ч а с т ь ю я равенъ былъ т е б ѣ . 

Здѣсь, лирой сѣверной пустыни оглашая, 

Скитался я въ т ѣ д н и , какъ на брога Дуная 

Великодушный Грекъ свободу вызывалъ: 

И ни единый другъ мнѣ въ мірѣ не внималъ • 

Но чуждые холмы, поля , и рощи сонны , 

И музы мирныя мнѣ были благосклонны. 
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Н А П О Л Е О Н Ъ. 

Ч у д е с н ы й жребій совершился : 

Угасъ великій человѣкъ. 

Въ неволѣ мрачной закатился 

Наполеона грозный вѣкъ. 

Исчезъ в л а с т и т е л ь осужденный, 

Могучій баловень побѣдъ : 

И для изгнанника вселенной 

Уже п о т о м с т в о насшаешъ, 
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о т ы , чьей памятью кровавой ^ 

Міръ долго, долго будетъ полнъ; , 

Пріосѣненъ т в о е ю славой, 

Почій среди пусгаынныхъ волнъ! 

Великолѣпная м о г и л а . . . . 

Надъ урной , гдѣ т в о й прахъ л е ж и т ъ , 

Народовъ ненависть почила, 1? 

И лучь безсмертія горишъ. 

> 

• .Т . 

Давно ль орлы т в о и л е т а л и І 

Надъ обезславленной землёй? 1; 

Давно ли царства упадали 

При громахъ силы роковой ? 

Послушны волѣ своенравной, 

Бѣдой шумѣли знамена, 

И налагалъ яремь державной 

Ты на земныя плегіена. 
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И Ф р а н ц і я , добыча славы, 

Плѣненный устремила взоръ , 

Забывъ надежды величавы , 

На свой б л и с т а т е л ь н ы й позоръ. 

Ты велъ мечи на пиръ обильный; 

Бее пало съ шумомъ предъ т о б о й : 

Европа гибла; сонъ могильный 

Носился надъ ея главой. 
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К т о обуялъ т в о й дивный умъ? 

Какъ сердца Рускихъ не постигнулъ 

Ты съ в ы с о т ы отважныхъ думъ ? 

Великодушиаго пожара 

Не предузнавъ, ужъ т ы м с ч т а л ъ , 

Ч т о мира вновь мы ждемъ какъ дара 

Но поздно Рускихъ разгадалъ , . . . 

Росс ія , бранная царица , * < 

Воспомни древнія права! 

Пылай , великая Москва! • 

Настали времена друг ія ; 

Исчезни , к р а т к і й нашъ позоръ! 

Благослови Москву, Росс ія ! 

В о й н а : по гробъ нашъ договоръ. > 
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Оцѣпенѣлыми руками 

Схвапіивъ желѣзный свой вѣнсцъ , 

Онъ бездну видипіъ предъ очами, 

Онъ гибнешъ, гибнетъ наконецъ. 

Бѣжагаъ Европы ополченья; 

Окровавленные снѣга 

Провозгласили ихъ паденье, 

И ш а е т ъ съ ними слѣдъ врага. 

И все какъ буря закипѣло ; 

Европа свой р а с т о р г л а плѣнъ; 

Бослѣдъ т и р а н у п о л е т ѣ л о , 

Какъ громъ, проклят іе племенъ. 

И длань народной Немезиды 

Подьяшу видить великанъ: 

И до послѣдней всѣ обиды 

Отплачены шебѣ, т и р а н ь ! 
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Изкуплены его сгаяжанья 

И зло вопнсшвенныхъ чудесъ 

Тоскою душнаго изгнанья 

Подъ сѣнью чуждою небесъ. ^ ? 

И знойный оспіровъ заточенья 

Полнощный парусъ посѣгаигаъ, 

И пушникъ слово примиренья 

На ономъ камнѣ начершишъ, 

Гдѣ , усшремивъ на волны о ч и , 

Изгнанникъ помнилъ звукъ мечей , 

И льдисшый ужасъ полуночи, 

И небо Франціи своей; 

Гдѣ иногда , въ своей пусшынѣ 

Забывъ войну, пошомсшво, шронъ 

Одинъ, одинъ о миломъ сынѣ 

Въ уныньи горькомъ думалъ онъ. 
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Да будешь омрачепь позоромъ 

Тошъ малодушный, кшо въ сей день 

Безумнымь возмушитъ укоромъ 

Его развѣнчанную гаѣнь! 

Х в а л а ! . . . Онь Рускому народу 

Высокій жребій указалъ, 

И міру вѣчную свободу 

Изь мрака ссылки завѣіцаль. СПбГУ
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1^5 

М у 3 А. 

В ъ младенчесгавѣ моемъ она меня любила 

И семисшвольную цѣвницу мнѣ вручила; 

Она внимала мнѣ съ улыбкой: и слегка 

По звонкимъ скважинамъ п у с т а г о гпросника йопТ 

уже напгрывалъ я слабыми перстами 

И гимны важные , внушенные богами, ѵ-_":':?Л^ 

И пѣсни мирныя Фригійскихъ пасшуховъ. 

Съ у т р а до вечера въ нѣмой шѣни дубовъ 

Прилѣжно я внималъ урокамъ дѣвы т а й н о й ; 

И , радуя меня наградою случайной, 

Ошкинувъ локоны ошъ милаго чела. 

Сама изъ рукъ моихъ свирѣль она брала: 

Тросникъ былъ оживленъ божествсннымъ дыханьемъ 

И сердце наполнялъ свяшымъ очарованьсмъ. 
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IX. 

Д I о Н Е я. 

Х р о м п д ъ въ т е б я влюбленъ: онъ молодъ, и неразъ 

Украдкою вдвоемъ мы замѣчалп васъ; 1 

Ты слушаешь е г о , ьъ безмолвін краснѣя; 

Твой взоръ потупленный желаніемъ горигаъ, 

И долго послѣ, Діонея , 

Улыбку нѣжную лице т в о е хранишь. 
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X. 

Д в в А. 

/ I гопорилъ гаебѣ: сгарашися дѣсы милой! 

Я зналъ ; она сердца влечепіъ невольной силой. ' 

Неосторожный другь, я зналъ: нельзя при ней 

Иную замѣчать , иныхъ и с к а т ь очей. 

Надежду п о т е р я в ъ , забывъ измѣны с л а д о с т ь , П' 

Пылаетъ близъ нея задумчивая младость ; к II 

Любимцы с ч а с т і я , наперсники судьбы -о к' 

Смиренно ей н е с у т ъ влюбленныя мольбы: ^ 

Но дѣва гордая ихъ чувства ненавидитъ 11 

И, очи о п у с т и в ъ , не внемлетъ и не видитъ. » 

\ 
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X I . 

п р и м ѣ т ы. 

С т а р а й с я наблюдать различныя прпмѣты. 

Пасгаухъ и земледѣлъ въ младенческія лѣты, 

Взглянувъ на небеса, на западную тѣнь, 

Умѣюпгь ужъ предрѣчь и вѣтръ, и ясный день, 

И майскіе дожди, младыхъ полей отраду, 

И мразовъ ранній хладъ, опасный винограду. 

Такъ, если лебеди, на лонѣ тихихъ водъ 

Плескаясь вечеромъ, окличутъ т в о й приходъ, 

Иль солнце яркое зайдетъ въ печальны піучи, .1 

Знай, завтра сонныхъ дѣвъ разбудитъ дождьревучій. 

Иль бьющій въ окна градъ, а ранній селянипъ. 

Г о т о в я с ь ужъ косить высокій злакъ долинъ. 

Услыша бури шумъ, не выйдегаъ на работу 

И погрузится вновь въ лѣнивую дремоту. 

I 
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ХІГ. 

З Е М Л Я И М О Р Е . 

К о г д а по синевѣ морей 

Зефиръ скользить и т и х о вѣсгаь 

Въ вѣтрила гордыхъ кораблей 

И челны на волнахъ лелѣетъ,-

З а б о т ъ и думъ слагая грузъ, 

Тогда лѣнюсь я веселѣе 

И забываю пѣсни музъ: 

Мнѣ моря сладкій шумъ милѣе. 

Когда же волны по брегамъ 

Ревушъ, кипяшъ и пѣной плещушъ 

И громъ гремишъ по небесамъ, 

И молніи во мракѣ блещушъ; 
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я удаляюсь о т ъ морей 

Въ госшепрііімныя дубровы ; 

Земля мнѣ кажется вѣрнѣй, 

И жалокъ мнѣ рыбакъ суровый: 

Ж и в е т ъ на утломъ онъ челнѣ; 

Игралпще слѣпой пучины, 

А я въ надежной шпшинѣ 

Внимаю шумъ ручья долины. СПбГУ
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КРАСАВИЦА ПЕРЕДЪ ЗЕРКА ЛОМЪ. 

Взгляни на милую, когда свое чело 

Она предъ зеркаломъ цвѣгаами окружаегаъ, 

Играешъ локономъ, и вѣрное стекло 

Улыбку, х и т р ы й взоръ и гордость отражаешь . 

• Л 
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XIV. 

А Л Е К С Е Е В у . 

]ѴІой милый, какъ несправедливы 

Твои ревнивыя мечшы : 

Я позабылъ любви призывы 

И плѣнъ опасной к р а с о т ы ; 

Свободы другъ миролюбивый, 

Въ гаолпѣ красавицъ молодыхъ, 

Я , равнодушный и лѣнивый, 

Своихъ боговъ не вижу въ нихъ. 

Ихъ шомный взоръ, привѣшный лепсшъ 

Уже невласшны надо мной. 

Забыло сердце нѣжный шрепеші» 

И пламя юносши живой. 
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Теперь ужъ мнѣ влюбишься шрудно, 

Вздыхашь неловко и смѣшно, ' 

Надеждѣ вѣришь безразсудно, , [..̂ .̂. 

Мужей обманывать грѣшно. ' 

ІТрошелъ веселой жизни праздникъ. 

Какъ мой задумчивый проказникъ, 

Какъ Барагаынскій я шверіку: • 

в Нельзя ль н а й т и подруги нѣжной ? 

« Нельзя ль найши любви надежной ? » 

П ничего не нахожу. ' ^ л : ' І 

О с т а в я счастья призракъ ложный, -

Безъ упоишельныхъ с т р а с т е й , ' 

Я сшалъ наперсникъ осторожный 

Моихъ неопышныхъ друзей. 

Когда любовникъ и с т у п л е н н о й , 

Тоскуя , плачешъ предо мной , 

И для красавицы надменной 

Клянется ж е р т в о в а т ь собой; 

Когда въ жару своихъ желаній 

Съ восшоргомъ изьясняешъ онъ 
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Неясныхъ, шемныхъ ожиданій 

Обманчивый, но сладкій с о н ъ , 

И , крѣпко руку сжавъ у друга , 

Клянешъ ревниваго супруга , 

Или докучливую м а т ь : 

Его безумнымъ увѣреньямъ 

И помпнушнымъ повтореньямъ 

Люблю съ участ іемъ в н и м а т ь ; 

Я льщу слѣпой его надеждѣ, 

Я молодъ ю н о с т ь ю чужой 

И г о в о р ю : шакъ было прежде 

Во время оно и со мной. 
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к >̂  * н у . 

І Х т о мнѣ пришлешь ея п о р ш р е т ъ , 

Чершы волшебницы прекрасной ? 

Талапшовъ обожашель с т р а с т н о й , 

Я прежде былъ ея поэшъ. 

Съ досады, можегаъ б ы т ь , неправой 

Когда одна въ дыму кадилъ 

Красавица блистала славой, 

Я свисгаомъ гимны заглушилъ. 

Погибни злобы мигъ единой, 

Погибни лиры ложный звукъ : 

Она виновна , милый другъ, 

Предъ Селименой и Мойной. 
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Такъ легкомысленной душой, 

О боги , смершный васъ поносишь 

Но вскорѣ шрепешпой рукой 

Бамъ ж е р т в ы новыя приносишь. 
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. . . ^ г ^ ^ ч > ' • і і . ' 1 . ; 1 ѵ . . . , ^ . • .: * ч і 

. - Л - , • . • • , ,, , , ' ' , " 

Въ с т р а н ѣ , гдѣ я забылъ т р е в о г и прежнихъ лЪтъ, 

Гдѣ прахъ Овидіевъ пустынный моы сосѣдъ, 

Гдѣ слава для зіеня предмегаъ заботы малой, 

Тебя н е д о с т а е т ъ душѣ моей усталой . ; * . . 

Врагу стѣснительныхъ условій и оковъ, 

Нетрудно было мнѣ о т в ы к н у т ь о т ъ пировъ, 

Гдѣ праздный умъ б л е с т и т ъ , тогда , какъ сердце дремлетъ 

И правду пылкую приличій хладъ обьемлетъ. і 

О с т а в я шумный кругъ безумцевъ молодыхъ, 

Въ изгнаніи моемь я не жалѣлъ о нихъ; 

Вздохпувъ, оставилъ я другія заблужденья, , * 

Враговь моихъ предаль нрокляшію забвенья, ; 

1 
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Такъ легкомысленной душой, 

О боги , смершный васъ поносишъ 

Но вскорѣ т р е п е т н о й рукой 

Вамъ ж е р т в ы новыя прпносншъ. 
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В ъ с т р а н ѣ , гдѣ я забылъ т р е в о г и прежнихъ лішіъ, 

Гдѣ прахъ Овидіевъ пустынный мой сосѣдъ, 

Гдѣ слава для меня предметъ з аботы малой . 

Тебя н е д о с т а е т ъ душѣ моей усталой . . ' . . 

Врагу стѣснительныхъ условій и оковъ, 

Нетрудно было мнѣ о т в ы к н у т ь о т ъ пировъ, 

Гдѣ праздный умъ б л е с т и т ъ , тогда , какъ сердце дремлетъ 

И правду пылкую приличій хладъ обьемлетъ. 

О с т а в я шумный кругъ безумцевъ молодыхъ, 

Въ изгнаніи моемъ я не жалѣлъ о нихъ; 

Вздохнувъ, оставилъ я другія заблужденья, , ' 

Враговъ моихъ предалъ прокляшію забвенья, 

СПбГУ



і 3 8 

И , сѣгаи розорвавъ, гдЬ бился я въ плѣну, 

Для сердца новую вкушаю шишину. 

Въ уединеніи мой своенравный геній 

Позналъ и шихій гарудъ п жажду размышленій. 

Владѣю днемъ моимъ съ порядкомъ друженъ умъ; 

Учусь удерживашь вниманье долгихъ думъ; 

Ищу вознаградишь въ обьяшіяхъ свободы 

М я т е ж н о й младостью у т р а ч е н н ы е годы 

И въ просвѣщеніи с т а т ь съ вѣкомъ наравнѣ. 

Богини мира, вновь явились музы мнЬ 

И незавпспмымъ досугамъ улыбнулись; 

Цѣвницы брошенной у с т а мои коснулись; 

Старинный звукъ меня обрадовалъ: и вновь 

Пою мои м е ч т ы , природу и любовь, 

И дружбу вѣрную, и милые п р е д м е т ы , 

Плѣнявшіе меня въ младенческія лѣшы, 

Въ т ѣ д н и , когда , еще незнаемый никѣмъ, 

Не зная ни з а б о т ъ , ни цѣли, ни сисгаемъ, 

Я пѣньемъ оглашалъ пріюшъ забавъ п лѣни 

И Царскосельскія хранишельныя сѣни. 

СПбГУ



Но дружбы нѣшъ со м н о й : печальный вижу я 

Лазурь чужихъ небесъ, полдневные к р а я ; г, р 

Нп музы, ни т р у д ы , ни радости досуга, .̂ . > V 

Н и ч т о не замѣнппгъ единственнаго друга. - г. Т 

Ты былъ цѣлигаелемъ моихъ душевныхъ силъ • 

О псизмѣнный другъ, гаебѣ я посвятилъ 

И крагакій вѣкъ , уже испытанный судьбою , 

И ч у в с т в а , можетъ б ы т ь , спасенныя т о б о ю ! 

Ты сердце зналъ мое во цвѣтѣ юныхъ дней; > 

Ты видѣлъ, какъ погаомъ въ волненіи с т р а с т е й 

Я т а й н о изнывалъ, страдалецъ у т о м л е н н о й ; 

Въ минуту гибели надъ бездной п о т а е н н о й 

Ты поддержалъ меня недремлющей рукой ; 

Ты другу замѣнилъ надежду и п о к о й ; 

Во глубину души вникая сшрогимъ взоромъ, 

Ты ол{ивлялъ ее совѣтомъ иль укоромъ; 

Твой жаръ воспламенялъ къ высокому любовь; 

Терпѣнье смѣлое во мнѣ раждалось вновь; 

Ужъ голосъ клеветы не могь меня обидѣшь : 

Умѣлъ я п р е з и р а т ь , умѣя ненавидѣть. 
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Мнѣ ль было сѣшовать о шолкахъ шалуновъ , 

О лепегааньи дамъ, зопловъ и глупцовъ, 

I I сплешней разбирать игривую зашѣю , •' 

Когда гордишься могъ я дружбою т в о е ю ? 

Благодарю боговъ: прошелъ я мрачный п у т ь ; 

Печали раннія мою тѣснили грудь : 

Къ печалямъ я привыкъ, расчелся я съ судьбою, 

I I жизнь перенесу стоической душою. 

Одно ж е л а н і с : о с т а н ь с я шы со мной! 

Небесъ я не томилъ молитвою другой. 

О , скоро л и , мой другь , насшанегаъ срокъ разлуки? 

Когда соедпнимъ слова любви и руки ? 

Когда услышу я сердечный т в о й привѣшъ ? 

Какъ обниму т е б я ! Увижу кабинешъ, 

Гдѣ т ы всегда мудрецъ, а иногда м е ч т а т е л ь 

И вѣшреной шолпы безсшрасшный наблюдатель; 

Приду, приду я вновь , мой милый домосѣдъ , 

Съ т о б о ю вспоминать бесЬды прежнихъ лѣшъ, 

Младые в е ч е р а , пророческіе споры, 

Знакомыхъ мсршвецовъ живые разговоры ; 
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Поспоримъ , перечтемъ , посудимъ, побранимъ, 

И счасгалпвъ буду я : но только ради Бога 

Гони т ы *** о т ъ нашего порога. 
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XVII. 

КЪ * * * 

Зачѣмъ безвременную скуку 

Зловѣщей думою п и т а т ь , 

И неизбѣжную разлуку 

Въ уныньи робкомъ ожидать ? 

I I гаакъ ужъ близокъ день страданья 

Одинъ, въ т и ш и пусшыхъ полей, 

Ты будешь з в а т ь воспоминанья 

Пошерянныхъ т о б о ю дней : 

Тогда изгнаньемъ и могилой, 

Н е с ч а с т н ы й , будешь шы гогаовъ 

Купишь х о т ь слово дѣвы милой, 

Х о т ь легкій шумъ ея шаговъ. 
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ПѣСНЬ о ВЪЩЕМЪ ОЛЕГѢ. 

І \ а к ъ нынѣ сбирается вѣщш Олегь 

О т м с т и т ь неразумнымъ Хозарамъ: 

Ихъ села и нипы, за буйный набѣгъ, : 

Обрекъ онъ мечамъ и пожарамъ. 

Съ дружиной своей , въ Цареградской бронѣ, 

Князь по полю ѣдетъ на вѣрномъ конѣ, 

Изъ темнаго лѣса, на встрѣчу ему, 

Идетъ вдохновенный кудесникъ, 

Покорный Перуну старикъ одному, 

Завѣтовъ грядущаго в ѣ с т н и к ъ , 

Въ мольбахъ и гаданьяхъ проведшій весь вѣкъ. 

И къ мудрому с т а р ц у подьѣхалъ Олегь. 
і О 
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Скажи мнѣ, кудесникъ, любимецъ боговъ, 

Что сбудется въ жизни со мною ? 

И скоро л ь , на радость сосѣдей-враговъ 

Могильной засыплюсь землёю ? 

О т к р о й мнѣ всю правду, не бойся меня : 

Въ награду любаго возмешь шы коня. 

• 

« Волхвы не б о я т с я могучихъ владыкъ, 

А княжескій даръ имъ ненуженъ; 

Правдивъ и свободенъ ихъ вѣщій языкъ, 

И съ волей небесною друженъ. 

Грядущіе годы т а я т с я во мглѣ; 

Но вижу швой жребій на свѣшломъ челѣ» 

Запомни же нынѣ т ы слово м о е ; 

В о и т е л ю слава о т р а д а ; 

Побѣдой прославлено имя т в о е ; 

Твой щишъ на врашахъ Цареграда; 

И волны и суша покорны шебѣ; у.л 

Завидуешъ недругь с т о л ь дивной судьбѣ. 
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И синяго моря обманчивый валъ 

Въ часы роковой непогоды, 

И пращъ, и с т р ѣ л а , и лукавый кинжалъ 

Щ а д я т ъ побѣдителя годы . . . 

Подъ грозной броней шы не вѣдаешь ранъ; 

Незримый хранитель могущему данъ. 

Твой конь не б о и т с я опасныхъ т р у д о в ъ ; 

Онъ , чуя господскую волю, 

То смирный сшоишъ подъ сшрѣлами враговъ, 

То мчится по бранному полю, 

И холодъ и сѣча ему ничего: 

Но примешь шы смершь о т ъ коня своего.» 

Олегъ усмѣхнулся; однако чело 

П взоръ омрачилися думой. 

Въ молчаньи, рукой опершись на сѣдло, 

Съ коня онъ слѣзаешъ угрюмой; 

И вѣрнаго друга прощальной рукой 

И гладишъ и треплешь по шеЬ крутой* 
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« Прощай, мой товарищъ мой вѣрный слуга, 

Разстапіься н а с т а л о намъ время ; 

Теперь о т д ы х а й ; ужъ не с т у п и т ъ нога 

Въ т в о е позлащенное с т р е м я . 

П р о щ а й , у т ѣ ш а й с я , да помни меня. 

В ы , о т р о к и - д р у г и , возмите коня! 

П о к р о й т е попоной , мохнатымъ ковромъ ; 

Въ мой лугъ подъ у с т ц ы о т в е д и т е ; 

К у п а й т е , к о р м и т е отборнымъ зерномъ; 

Водой ключевою п о и т е . » 

И о т р о к и гаотчасъ съ конемъ о т о ш л и , 

А князю другаго коня подвели. 

Пируешъ съ дружиною вѣщій Олегъ 

При звонѣ веселомъ стакана . 

И кудри ихъ бѣлы, какъ ушренній снѣгь 

Надъ славной главою к у р г а н а . . . 

Они поминаюшъ минувшіе дни 

И б и т в ы , гдѣ вмѣстѣ рубились они. 

СПбГУ



» 4 9 

« А гдѣ мой шоварищъ, промолвилъ Олегъ , 

С к а ж и т е , гдѣ конь мой р е т и в ы й ? 

Здоровъ ли ? Все т а к ж е ль легокъ его бѣгъ ? 

Все т о т ъ же ль онъ бурный, игривый?» 

И внемлюшъ о т в ѣ т у : на холмѣ крутомъ 

Давно ужъ почилъ непробуднымъ онъ сномъ. 

Могучій Олегъ головою поникъ 

И думаетъ : « ч т о же гаданье ? 

Кудесникъ, т ы лживый, безумный с т а р и к ъ ! 

Презрѣть бы т в о е предсказанье ! 

Мой конь и донынѣ носилъ бы меня. » 

И хочетъ увидѣгаь онъ к о с т и коня. 

В о т ъ ѣдетъ могучій Олегъ со д в о р а , 

Съ нимъ Игорь и с т а р ы е г о с т и , 

И видягаъ; на холмѣ, у брега Днѣпра ;5 

Лежатъ благородныя к о с т и ; 

Ихъ моютъ дожди, засыпаетъ ихъ пыль, 

И вѣтеръ волнуетъ надъ ними ковыль. 
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Князь т и х о на черепъ коня наступилъ 

И молвилъ ; « спи , другъ одинокой I ' 

Твой с т а р ы й хозяинъ т е б я пережилъ: 

На шризнѣ, уже недалёкой, 

Не т ы подъ сѣкпрой ковыль обагришь 

И жаркою кровью мой прахъ напоишь I 

Такъ в о т ъ , гдѣ таилась погибель моя! 

Мнѣ смерт ію косшь угрожала \ » 

Изъ м е р т в о й главы гробовая змія 

Шипя между гаѣмъ выползала; 

Какъ черная л е н т а вкругъ ногъ обвилась 

И вскрикнулъ внезапно ужаленный князь. 
1 

Ковши круговые запѣнясь ш и п я т ъ 

На шризнѣ плачевной О л е г а : , 

Князь Игорь и Ольга на холмѣ сидяшъ; 

Дружина пируешь у брега ; • 

Бойцы поминаюшъ минувшіе дни 

И б и т в ы , гдѣ вмѣсшѣ рубились они. 
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А Д Е л и. 

Игр ай , Ад ель , 

Не знай печали. 

Х а р и т ы , Лель 

Тебя вѣнчали 

И колыбель 

Твою качали. 

Твоя весна 

Тиха , я с н а : 

Для наслажденья 

Ты рождена. 
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Часъ упоенья 

Л о в и , лови! 

Младыя лѣта 

Ошдай л ю б в и , 

I I въ ш р і ѣ свѣта 

Л ю б и , Адель , 

Мою свирѣль. СПбГУ
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д р у 3 ь я м ъ . 

Вчера былъ день разлуки шумной, 

Вчера былъ Вакха б)тіный шіръ , 

При к-чикахъ юносшп безумной, 

При громѣ ч а ш ъ , при звукѣ лпръ. 

Такъ , Музы васъ благословили , 

Вѣнками свыше осѣня, 

Когда вы , др}тп , отличили 

Почетной чашею меня. 
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Честолюбивой позолотой . 

Не ослѣпляя нашихъ глазъ, 

Она не с у е т н о й р а б о т о й , 

Не рѣзьбою плѣняла насъ; 

Но шѣмъ однимъ лишь отличалась 

Ч т о , жажду Скиѳскую поя , 

Б у т ы л к а полная вливалась 

Въ ея широкіе края. 

Я пилъ , и думою сердечной 

Во дни минувшіе л е т а л ъ , 

И горе жизни скоротечной 

И сны любви воспоминалъ. 
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Меня смѣшила пхъ измѣна: 

И скорбь исчезла предо мной, 

Какъ исчезаешь въ чашахъ пѣна 

Подъ зашипѣвшею струёй . 
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IV. 

г Р Е Ч А Н к в. 

Т ы рождена воспламенять 

Воображеніе п о э т о в ъ , 

Его т р е в о ж и т ь и плѣнягаь 

Любезной живостью п р и в ѣ т о в ъ , 

В о с т о ч н о й с т р а н н о с т ь ю рѣчей , 

Блисшаньемъ зеркальныхъ очей 

И э т о й ножкою нескромной; 

Ты рождена для нѣги т о м н о й 

Для упоенія с т р а с т е й . 

Скажи: когда пѣвецъ Лейлы 

Въ мечтахъ иебесныхъ рисовалъ 

Свой неизмѣнный идеалъ, 

у ж ъ на т е б я ль изображалъ 

П о э т ъ мучительный и милый 
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Б ы т ь м о ж е т ъ , въ дальней с т о р о н ѣ , 

Подъ небомъ Греціи священной, 

Тебя страдалецъ вдохновенной 

Узналъ, иль видѣлъ какъ во снѣ, 

И скрылся образъ незабвенной 

Бъ его сердечной глубинѣ. 

Б ы т ь м о ж е т ъ , лирою счастливой 

Тебя волшебникъ искушалъ ; 

Невольный т р е п е т ъ возникалъ 

Въ т в о е й груди самолюбивой: . ' 

И т ы , склонясь къ его п л е ч у . . . . ' 

Н ѣ т ъ , н ѣ т ъ , мой другь , мечшы ревнивой 

П и т а т ь я пламя не хочу; , . 

Мнѣ долго с ч а с т ь е чуждо было , 

Мнѣ ново наслаждаться имъ, 

И , т а й н о й груст ію т о м имъ , 

Б о ю с ь ; невѣрно в с е , ч т о мило. 
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У. 

С в о д ъ неба мракомъ обложился; 

Бъ волнахъ Варяжскихъ лунный лучь 

Сверкая ыежъ вечернихъ т у ч ь , 

Сгаолпомъ неровнымъ отразился . -

Качаясь , лебедь на волнѣ 

Заснулъ , и все кругомъ почило; 

Но в о т ъ по т е м н о й глубинѣ 

С т р е м и т с я бѣлое в ѣ т р п л о , 

И блещешъ пѣна при лунѣ; 

Л е т и т ъ испуганная п т и ц а , 

Услыша близкій шумъ весла. 

Чей э т о парусъ ? Чья десница 

Его во мракѣ напрягла? 

СПбГУ



Ихъ двое. На весло нагбенныи, 

Одпнъ , смиренный житель волнъ , 

Г р е б е т ъ и къ югу правитъ чёлнъ ; 

Другой, какъ волхБомъ пораженный, 

С т о и т ъ недвижимъ; на брега . 

Глаза вперивъ, не молвитъ слова, 

И черезъ челнъ его нога 

Перешагнуть уже готова . 

П л ы в у ш ъ . . . . 

в Причаливай, сшарикъ ' 

Къ у т е с у правь » — и въ волны вмигъ 

Прыгнулъ пловецъ нешер^ѣливой ' 

И береговъ уже досшигъ. 

Межъ т ѣ м ъ , рукой неторопливой 

Другой вѣшрило опустивъ , 

Свой челнъ къ утесу пригоняешь , 

Къ подошвамъ двухъ союзныхъ ивъ 

Узломъ надежнымъ укрѣпляешъ, 

И входишь медленной с т о п о й 
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На берегъ дикой и к р у т о й . 

Кремень з в у ч и т ъ , и пламя вскорѣ 

Далеко освѣтило море. ,̂. 

Суровый край! Громады скалъ 

На берегу с т о я т ъ угрюмомъ; 

Объ нихъ м я т е ж н ы й б ь е т с я валъ 

И пѣна п л е щ е т ъ ; сосны съ шумомъ 

К а ч а ю т ъ с т а р ы й главы - . , 

Надъ зыбкой пеленой пучины ; 

Кругомъ ни ц в ѣ т а , ни т р а в ы , 

Песокъ да мохъ; скалы, с т р е м н и н ы 

Вездѣ хранягаъ клеймо громовъ 

И слѣдъ потоковъ исгаощенныхъ, 

И т л ѣ ю т ъ к о с т и — пиръ полковъ 

Въ разсѣлинахъ окровавленныхъ. 

Къ огню заботливый старикъ , 

П р о с т с р ъ нѣмѣющія руки. 

Нримѣты долголѣтной муки. 

Согбенны к о с т и , гаощій ликъ . 

На коемъ время углубляло 

1 
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Свои послѣдніе слѣды, . - > 

Одежда, обувь — все являло . , . 

Въ немъ д и к о с т ь , нужду и труды. 

Но к т о же т о т ъ ? Б л и с т а е т ъ младость 

Въ его лицѣ • какъ вешній цвѣтъ 

Прекрасенъ онъ ; н о , м н и т с я , р а д о с т ь 

Его не знала съ дѣтскихъ л ѣ т ъ ; 

Въ глазахъ лотупленныхъ кручина; 

На немъ одежда Славянина 

И на бедрѣ Славянскіи мечь. • 

Славянъ вогаъ очи голубыя, 

В о т ъ ихъ и волосы з л а т ы е . 

Волнами падшіе до плечь. 

Космашымъ рубищемъ о д ѣ т ь ш , 

Огнемъ живительнымъ с о г р ѣ т ы и , :ж 

Старикъ забылся крѣпкимъ сномъ* 

Но юноша, на перси руки 

Задумчиво сложивъ кресшомъ, 

Сидишъ съ нахмуреннымъ челомъ. . . . . и 

Проходитъ ночь, огонь логасъ , 

а 
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О с т ы л ъ и пепелъ; водъ пучина 

Бѣлѣетъ ; близокъ у т р а часъ ; 

Нисходить сонъ на Славянина, 

Видалъ онъ дальныя с т р а н ы , 

По сушѣ, по морю носился , 

Во дни былые, дни войны, 

На западѣ, на югѣ бился, 

Дѣля добычу и т р у д ы - , 

Съ суровымъ племенемъ Одена , 

П передъ нимъ враговъ ряды 

Бѣжали, какъ морская пѣна 

Въ часъ бури къ чернымь берегамъ. 

Внималъ онъ радосганымъ хваламъ 

И арфэхмъ Скальдовъ изступленныхъ 

Въ жилищЬ сильныхъ пировалъ 

И очи дѣвъ иноплеменныхъ 

Красою чуждой привлекалъ. 

Но сладкій сонъ не переносищт* -

Теперь героя въ край чужой, 
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Въ ПОЛЯ, гдѣ мчится бурный б о й , 

Гдѣ мечь главы героевъ к о с п т ъ ; 

Не видитъ онъ знакомыхъ скалъ 

Киріаландіи печальной, ' 

Ни Албіона, гдѣ искалъ 

Кровавыхъ сѣчь и славы дальней; 

Ему не с н и т с я шумъ валовъ; 

Онъ позабылъ морскія б и т в ы , 

И пламя яркое косшровъ , 

И трубный звукъ, и лай ловитвы 

Другія грезы и мечты 

Волнуютъ сердце Славянина: 

Предъ нимъ Славянская дружина; 

Онъ узнаешь ея щ и т ы , 

Онъ снова простираешь руки 

Товарищамъ минувшихь л ѣ т ъ , 

Забышымъ въ долги дни разлуки, 

Которыхь ужъ и въ мірѣ н ѣ т ъ . . . 
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Межъ тѣмъ прпвычныя заботы 

Средь усладительной дремоты , 

Тревожатъ душу с т а р и к а : 

Во снѣ онъ парусъ развиваешь, 

Плывешь по волѣ вѣшерка , 

Его тихонько увлекаешь 

Къ заливу свѣшлая рѣка , " * 

И рыба сонная впадаешь 

Въ тяжелый неводь с т а р и к а ; 

Все т и х о : море почиваешь, 

Но т у ч а в и с н е т ъ ; дальній громъ 

Надъ звучной бездною грохочешь, 

И вошь пучина надъ челномъ 

Кипишь, подьемлегася, клокочешь ; 

Напрасно къ вѣрнымь берегамь 

Н е с ч а с т н ы й возвратишься хочешь, 

Челнокъ т р е щ и ш ь и — пополамь ! 

Рыбакъ идетъ на дно морское, 

И пробудясь , т р е п е щ е ш ь онъ , 

Глядитъ о к р е с т ь : брега въ покоѣ, 

СПбГУ



На полусвЬтлый небосклон?» 

Восходитъ ушро золотое ; 

Съ деревъ, съ у т е с н с ш ы х ъ всршинъ. 

На встрЬчу р а д о с т н о й денницы. 

Щ е б е ч а , полетѣли п т и ц ы 

И разсвѣло. . . . СПбГУ
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УІ, 

БАРАТЫНСКОМУ ИЗЪ БЕССАРАБШ. 
! • • ! 

С і я пустынная с т р а н а 

Священна для души п о э т а : 

Она Державинымъ воспѣша 

И славой Рускою полна. 

Еще донынѣ шѣнь Назона 

Дунайскихъ ищешь береговь ; 

Она л е т и ш ь на сладкій зовъ 

Питомцевъ музь и Аполлона, 

И сь нею ч а с т о при лунѣ 

Брожу вдоль берега круша го : 

Но , другь , о б н я т ь милѣе мнѣ 

Въ шебѣ Овидія Живаго. 
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Е м у Ж Е . 

Ц жду обѣщанной т е т р а д и : 

Чгао жъ медлишь, милый трубадуръ 

Пришли ее мнѣ Феба ради , 

И награди т е б я Амуръ. 
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»Л.ю()лю вашъ сумракъ неизвѣсшной 

I I ваши т а й н ы е цвѣшы, 

О в ы , поззін п р е л е с т н о й 

Благословенныя м е ч т ы ! • 

Вы насъ увѣрили , п о э т ы , 

Ч т о шѣни, легкою т о л п о й , ггі « ѵ: !̂  

Ошъ береговъ холодной Л е ш ы , 

С л е т а ю т с я на брегъ земной, 

И невидимо навѣщаюшъ 

Мѣсша, гдѣ было все милѣй, 

И въ сновидЬньяхъ ушЬшаютъ 

Сердца покинушыхъ друзей; 

О н ѣ , безсмершіе вкушая, 

Ихъ поджидаюшъ въ З л и з е й , 

Какъ ждешъ на пиръ семья родная 

Своихъ замедлившихъ г о с т е й . . . 

СПбГУ



іб9 

Н о , можешь С ы т ь , м е ч т ы п у с т ы я — 

Б ы т ь можешь, сь ризой гробовой 

Всѣ чувства брошу я земныя, 

И чуждъ мнѣ будешь мірь земной; 

Б ы т ь можешь, т а м ь , гдѣ все блистаешь 

Нешлѣнной славой и красой, 

Гдѣ ч и с т ы й пламень пожпраеть 

Несовершенство бышія , 

Минушныхь жизни впечатлѣній 

Не сохранишь душа м о я , 

Не буду вѣдашь сожалѣній, 

Тоску любви забуду я. . . 
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П р о с т и ш ь ли мнѣ репппвыя мечты, 

Моей любви безумное волненье ? 

Ты мнѣ вѣрна : зачіімъ же любишь т ы 

Всегда пугать мое воображенье ? 

Окружена поклонниковъ толпой, 

Зачѣмъ для всѣхъ казаться хочешь милой, 

I I всѣхъ дарить надеждою пустой 

Твой чудный взоръ, т о нѣжный, т о унылой ? 

Мной овладѣвъ, мнѣ разумъ омрачивъ, 

Увѣрепа въ любви моей несчастной. 

Не видишь шы, когда, въ шолпѣ ихъ с т р а с т н о й , 

Бесѣды чуждъ, одинъ и молчаливъ. 
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Терзаюсь я досадой одинокой; 

Ни слова мнѣ , ни взгляда . . . другъ жесшокой! 

Хочу ль б ѣ ж а т ь ; съ боязнью и мольбой 

Твои глаза не слѣдуютъ за мной. 

Заводигаъ ли красавица другая 

Двусмысленный со мною разговоръ : 

Спокойна т ы веселый т в о й укоръ 

Меня з і е р т в и т ъ , любви не выражая. 

Скажи е щ е : соперникъ вѣчный м о й , 

Наединѣ з а с т а в ь меня съ т о б о й , 

Зачѣмъ т е б я привѣгаствуетъ лукаво 

Ч т о жъ онъ т е б ѣ ? Скажи, какое право 

Имѣетъ онъ блѣднѣть и ревновать 

Бъ нескромный часъ межъ вечера и с в ѣ т а , 

Безъ м а т е р и , одна , п о л у о д ѣ т а , 

Зачѣмъ его должна т ы принимать.^*.. . 

Но я л ю б и м ъ . . . . Наединѣ со мною 

Ты т а к ъ нѣжна! Лобзанія т в о и 

Такъ пламенны! Слова т в о е й любви 

Такъ искренно полны т в о е й душою ! 
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Тебѣ смѣшны йіученія м о и ; 

Но я любимъ, гаебя я понимаю. 

Мой милый другъ , не мучь меня , молю 

Не знаешь т ы , какъ сильно я люблю, 

Не знаешь т ы , какъ тяжко я страдаю. 
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II . 

Н е н а с т н ы й день потухь; ненастной ночи мгла 

По небу с т е л е т с я одеждою свинцовой; 

Какъ привидѣніе, за рощею сосновой 

Луна туманная взошла. . . 

Все мрачную тоску на душу мнѣ наводишъ. 

Далеко, шамъ, луна въ сіяніи восходишь; 

Тамъ воздухъ напоень вечерней гаеплошой; 

Тамъ море движется роскошной пеленой 

Подъ голубыми небесами . . . 

Вошъ время: по горѣ теперь идешь она 

Къ брегамъ, пошопленнымъ шумящими волнами; 

Тамъ, подъ завѣшнымп скалами, 

Теперь она сидишь печальна и о д н а . . . 
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Одна... н и к т о предъ ней не п л а ч е т ъ , не шоскуетъ ; 

Н и к т о ея колѣнъ въ забвеньи не ц а л у е т ъ ; 

Одна . . ничьимъ устамъ она не предаетъ 

Ни плечь,ни влажныхъустъ,ни персей бѣлоснѣжныхъ. 

Н и к т о ея любви небесной не досгаоинъ. 

Не правда л ь : т ы одна, . . т ы плачешь. . . я спокоенъ; 

;„;:Л,.;,;ия;?і:/т 'й-^Я " 

Но если XI • 

— г. - -.Ян О К Л ' О И 11 
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III . 

Д Е М о Н Ъ. 

В ъ іпѣ дни , когда мнѣ были новы 

Всѣ впечашлѣнья бышія — 

И взоры дѣвъ, и шумъ дубровы, 

И ночью пѣнье соловья — 

Когда возвышенныя ч у в с т в а . 

Свобода, слава и любовь 

И вдохновенныя искусшва 

Такъ сильно волновали кровь , 

Часы надеждъ и наслажденій 

Тоской внезапной осѣня , 

Тогда какой-то злобный геній 

Сшалъ т а й н о навѣщашь меня. 
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Печальны были наши всшрѣчи : 

Его улыбка, чудный взглядъ. 

Его язвпшельныя рѣчи 

Вливали въ душу хладный ядъ, 

Неисшощимый к л е в е т о ю , 

Онъ ировидѣнье искушалъ; 

Онъ звалъ прекрасное мечтою 

Онъ вдохновенье презиралъ ; 

Не вѣрилъ онъ любви, свободѣ 

На жизнь касмѣшливо глядѣлъ-

И ничего во всей природЬ 

Благословишь онъ не хошѣлъ. 
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Т Е Л Е Г А Ж И З Н И . 

Х о т ь тяжело подъ часъ въ ней бремя, 

Телега на ходу легка; 

Ямщикь лихой , сѣдое время , 

В е з е т ь , не слезеть съ облучка. 

Съ у т р а садимся мы въ т е л е г у ; 

Мы рады голову сломать 

И , презирая лѣнь и пѣгу, 

Кричимъ : пошоль ! 
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Но въ полдень нѣгаъ ужъ т о й отваги 

П о р а з т р я с л о н а с ъ ; намъ с т р а ш н ѣ й 

И косогоры и овраги; 

Кричнмъ: полегче , дуралей! 

К а т и т ъ попрежнему тѳлега . 

Подъ вечеръ мы привыкли къ ней , 

И дремля ѣдемъ до ночлега, 

А время гонитъ лошадей. 
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Н О Ч Ь , 
/ 

* 

' I 

.ѴІои ГОЛОСЪ для т е б я и ласковый и гаомноГі 

Тревожіішъ позднее молчанье ночи т ё м н о й . 

Близъ ложа моего печальная свѣча 

Г о р и т ъ ; йіои с т и х и , сливаясь и журча, 

Т е к у т ъ , ручьи любви, шекутъ полны т о б о ю . 

Во т м ѣ т в о и глаза б л и с т а ю т ъ предо мною, 

Мнѣ у л ы б а ю т с я , и звуки слышу я : 

Мой другъ, мой нѣжныйдругъ... люблю. , . твоя . , . твоя . 
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I . 

Т ы вянешь п молчишь; печаль шебя снѣдаешъ; 

На дѣвсшвенныхъ усшахъ улыбка замираешъ. 

Давно швоей иглой узоры и цвѣшы 

Не оживлялися. Безмолвно любишь шы 

Грустишь . О , я знашокъ въ дѣвической печали; 

Давно глаза мои въ душѣ т в о е й читали. 

Любви не у т а и ш ь ; мы любимъ, и какъ насъ , 

Дѣвицы нѣжныя, любовь волнуетъ васъ. 

Счастливы юноши! Но кшо, скажи, межъ ними 

Красавецъ молодой съ очами голубыми, 

Съ кудрями ч е р н ы м и ? . . . Краснѣешь? Я молчу. 

Но з н а ю , знаю в с е ; и если захочу, 

То назову его. Не онъ ли вѣчно Сродишъ 

Вкругъ дома твоего и взоръ къ окну возводить? 
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Ты в т а и н ѣ ждешь его. И д е т ъ , и т ы бѣжишь, 

И долго вслѣдъ за нимъ незримая глядишь. 

Н и к т о на праздникѣ блисшательнаго м а я , 

Межъ колесницами роскошными л е т а я . 

Н и к т о изъ юношей свободнѣи и смѣлѣи 

Не в л а с т в у е т ъ конемъ по п р и х о т и своей. СПбГУ
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П Р О З Е Р П И Н А . 

ІТлещутъ волны Флегептона, 

Своды т а р т а р а дрожатъ : 

Кони блѣднаго Плутона 

Б ы с т р о къ нимфамъ Пеліона 

Изъ айда бога мчатъ . 

Вдоль пустыннаго залива 

Прозерпина вслѣдъ за нимъ, 

Равнодушна и ревнива , 

і Потекла пушемъ однимъ. 

Предъ богинею колѣна 

Робко юноша склонплъ. 

И богпнямъ льсшишъ измѣна; 

Прозерпинѣ смертный милъ. 

СПбГУ



і 8 8 

Ада гордая царица 

Взоромъ юношу з о в е ш ъ , 

Обняла , и колесница 

Ужъ къ аиду ихъ н е с е ш ъ ; -

М ч а т с я , облакомъ одѣшы ; 

Видяшъ вѣчные луга , 

Элизеи и т о м н о й Лешы 

усыпленные брега. ..: 

Тамъ безсмершье, т а м ъ забвенье , 

Тамъ ушѣхамъ н ѣ т ъ конца. 

Прозерпина въ упоеньѣ , 

Безъ порфиры и вѣнца , 

Повинуется желаньямъ. 

Предаешь его лобзаньямь 

Сокровенныя красы, 

Въ с л а д о с т р а с т н о й нѣгѣ т о н е ш ь 

И молчишь и т о м н о с т о н е ш ь . . . 

Но бѣгушъ любви ч а с ы ; 

Плещушъ волны Флегегаона, 

Своды т а р т а р а дрожать ; 
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Кони блѣднаго П л у т о н а 

Б ы с т р о м ч а т ъ его назадъ. 

И Кереры дочь у х о д и т ь , 

И счастливца за собой 

Изъ элизія в ы в о д и т ь [[ 

П о т а е н н о ю т р о п о й ; 

П счастливецъ о т п и р а с т ъ 

О с т о р о ж н о ю рукой 

Д в е р ь , откуда в ы л е т а е т ь 

СнОВПдѢнІЙ ложный рой, ' С ! ) 4 І л . ^ - . і о г ; 

. . . і ; ; ^ . , , г л о і о г , ( : ? о ' і а ш о ' ц о м ) 11 
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К Ъ М 0 Р Ю. VI 

П р о щ а й , свободная стихія ! < • 

Въ послѣдній разъ передо мной 

Ты катишь волны голубыя 

И блещешь гордою красой. 

Какъ друга ропотъ заунывный, 

Какъ зовъ его въ прощальный часъ, 

Твой грустный шумъ, твой шумъ призывный 

Услышалъ я въ послѣдній разъ. 
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Моей души предѣлъ желанный! 

Какъ ч а с т о по брегамъ твоимъ ' 

Бродилъ я т и х і й и туманный, • 

Завѣшнымъ умысломъ шомимъ! •• 

Какъ я любилъ т в о и о т з ы в ы , ^ „'і ' 

Глухіе звуки, бездны гласъ -и!.;и)?1 

И шишину въ вечерній часъ . / г о М 

И своенравные порывы! .ѵ ; ' ! . ) . • / 

Смиренный парусъ рыбарей , 

Твоею прихотью хранимый, : >̂ 

Скользишъ отважно средь зыбей; 

Но шы взыгралъ, неодолимый; : ,^ 

И с т а я шонетъ кораблей. Л ' -
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Не удалось навѣкъ о с т а в и т ь 

Мнѣ скучный, неподвижный б р е г ь , , ^ 

Тебя восторгами поздравить аг.??;с- 1 

И по хребтамъ твоимъ н а п р а в и т ь , ; 

Мой п о з т и ч е с к і й побѣгъ. 

Ты ждалъ, т ы звалъ . . . я былъ окованъ; 

В о т щ е рвалась душа м о я : '^- •Л^г.і 

Могучей с т р а с т ь ю очарованъ, л И 

У береговъ остался я. > Ц 

О чемъ жалѣшь? Куда бы нынѣ ОЮИІГІ 

Я п у т ь безпечный усшремилъ ? і : > 

Одинъ предметъ въ т в о е й пустынѣ 

Мою бы душу поразплъ. ; і ' . . ' О ^ 
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Одна скала, гробница с л а в ы . . . 

Тамъ погружались въ хладный сонъ 

Воспоминанья величавы : 

Тамъ угасалъ Наполеонъ. 

Тамъ онъ почилъ среди мученій. 

И вслѣдъ за нимъ , какъ бури шумъ, 

Другой ошъ насъ умчался ген ій . 

Другой в л а с т и т е л ь нашихъ думъ. 

Исчезъ , оплаканный свободой , 

Осшавя міру свой вѣнецъ. 

Шуми , взволнуйся непогодой : 

Онъ былъ, о море , т в о й пѣвецъ. 
і З 
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Твой образъ былъ на немъ означенъ, 

Онъ духомъ созданъ былъ твоимъ : 

Какъ ш ы , мог}'щъ, глубокъ и мраченъ , 

Какъ ш ы , ничѣмъ ыеукровдимъ. 

Міръ опусшѣлъ 

Прощай ж е , море ! Не забуду 

Твоей шоржесшвенной красы , 

И долго , долго слышашь буду 

Твой гулъ въ вечерніе часы. 
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Въ лѣса , въ п у с т ы н и молчаливы 

Перенесу, т о б о ю полнъ. 

Твои скалы, т в о и заливы, 

П блескъ, и т ѣ н ь , и говоръ волнъ. 
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IV. 

КОВАРНОСТЬ. 

К о г д а т в о й другъ на гласъ твоихъ рѣчей 

О т в ѣ т с т в у е т ъ язвительнымъ молчаньемъ ; 

Когда свою онъ о т ъ руки т в о е й , 

Какъ о т ъ змѣи, о т д е р н е т ъ съ содроганьемъ 

Какъ , на т е б я взоръ о с т р ы й пригвоздя, 

Качаетъ онъ съ презрѣньемъ головою ,• 

Не говори : « онъ боленъ , онъ д и т я , 

Онъ мучится безумною т о с к о ю ; » 

Не г о в о р и : «неблагодаренъ о н ъ ; 

Онъ слабъ и золъ , онъ дружбы недостоинъ 

Вся жизнь его какой-шо т я ж к о й сонъ. » . . . 

Уже ль т ы правъ? Уже ли шы спокоенъ? 
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А х ъ , если такъ, онъ въ прахъ готовъ у п а с т ь , 

Ч т о б ъ вымолить у друга примиренье. 

Но если т ы святую дружбы власть 

Употреблялъ на злобное гоненье • 

Но если т ы затѣйливо язвилъ , 

Пугливое его воображенье, 

И гордую забаву находилъ 

Въ его тоскѣ , рыданьяхъ , унижеиьѣ ; 

Но если самъ презрѣнной клеветы 

Ты про него невидимымъ былъ эхомъ; 

Но если цѣпь ему накинулъ т ы 

И соннаго врагу предалъ со смѣхомъ, 

И онъ прочелъ въ нѣмои душѣ твоей 

Все тайное своимъ печальнымъ взоромъ : 

Тогда с т у п а й , не трашь пустыхъ рЬчей — 

Ты осужденъ послѣднимъ приговоромъ. 
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Д * * * у . , 

Н е л ь з я , мой т о л с т ы й А р и с т и п ъ : э 

Х о т ь я люблю т в о и бесѣды, с;; о . п 

Твой милый нравъ , гавой милый хрипъ 

Твой вкусъ и жирные обѣды; 

Но не могу съ гаобою п л ы т ь , и-

Къ брегамъ полуденной Тавриды. 

Прошу меня не п о з а б ы т ь , • 

Любимецъ Вакха и Киприды! . > 

Когда ч а х о т о ч н ы й ошецъ 

Немного т о щ е й Энеиды 

Пускался въ море наконецъ; 

Ему Горацій , умный льсшець , 
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Прислалъ т о р ж е с т в е н н у ю оду, 

Гдѣ другу Лвгустовъ пѣвецъ 

Сулилъ хорошую погоду. 

Но льстивыхъ одъ я не пишу; 

Ты не въ чахошкѣ, слава Богу 

У неба я шебѣ прошу 

Лишь а п п е т и т а на дорогу. СПбГУ
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Н о ч н о й зефиръ 

Сгаруитъ эфпръ. 

Шумитъ , . 

Бѣжигаъ 

Гвадалквпвиръ. 

В о т ъ взошла луна злашая, 

Т и ш е . . . ч у . . . гишары звонъ. . 

Вошъ Испанка молодая 

Оперлася на балконъ. 
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Ночной зефиръ 

Струи іпъ эфиръ. 

Ш у м и т ъ , 

Б ѣ ж и т ъ 

Гвадалквпвиръ. 

Скинь мантилью , ангелъ м и л ы й , 

И явись какъ яркой день! 

Сквозь чугунныя перилы 

Ножку дивную продѣнь! 

Ночной зефиръ 

С т р у и т ъ эфиръ. 

Ш у м и т ъ , 

Б ѣ ж и т ъ 

Гвадалквивирь. 

СПбГУ
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ПОДРАЖАНІЯ КОРАНу 

П О С В Я Щ Е Н О П . А. О . 

I . 

лянусь чегпои и н е ч е т о и , 

Клянусь мечемъ и правой бнпівой, 

Клянуся у т р е н н е й звѣздой, і-

Клянусь вечернею м о л и т в о й 

Н ѣ т ъ , не покинулъ я т е б я . 

Кого же въ сѣнь успокоенья 

Я ввелъ , главу его л ю б я , 

I I скрылъ о т ъ зоркаго гоненья ? 
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Не я ль въ день жажды напоилъ 

Тебя пустынными водами? 

Не я ль языкъ т в о й одарилъ 

Могучей властью надъ умами ? I 

. і 

Мужайся ж ъ , презирай обманъ, і і 

С т е з е ю правды бодро слѣдуй, 

Люби с и р о т ъ , и мой корань 

Дрожащей т в а р и проповѣдуй. 

( ' 1 
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О , жены ч и с т ы я пророка, 

Ошъ всѣхъ вы женъ отличены : 

С т р а ш н а для васъ и т ѣ н ь порока, 

Подъ сладкой сѣнью т и ш и н ы 

Ж и в и т е скромно: вамъ пристало 

Безбрачной дѣвы покрывало. 

Х р а н и т е вѣрныя сердца 

Для нѣгъ законныхъ и сшыдливыхъ, 

Да взоръ лукавый нечесшивыхъ 

Не узришъ вашего лица. 

/ 

СПбГУ



А в ы , о госши М а г о м е т а , 

С т е к а я с ь къ вечери е г о , 

Б р е г и т е с ь суетами с в ѣ т а 

Смутишь пророка моего. 

Въ пареиьи думъ благочесшивыхъ 

Не любишъ онъ велерѣчивыхъ 

И словъ нескромныхъ и пусшыхъ 

Почшише пиръ его смиреньемъ, 

И цѣломудреннымъ склоненьемъ 

Его невольницъ молодыхъ 3. 
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С м у ш я с ь , нахмурился пророкъ, 

Слѣпца послышавъ приближенье 4: 

Бѣжишъ, да не дерзнетъ порокъ 

Ему являть недоумѣнье. 

Съ небесной книги списокъ данъ 

Тебѣ, пророкъ , не для стропгаивыхъ 

Спокойно возвѣщай коранъ, 

Не понуждая нечесгаивыхъ! 
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П о п т о жъ кичится человѣкъ ? 

За т о л ь , ч т о нагъ на свѣтъ явился , 

Ч т о д ы ш и т ь онъ недолгіи вѣкъ, 

Ч т о слабь у м р е т ъ , какъ слабь родился 

За гас ль, ч т о Богъ и у м е р т в и т ь 

И в о с к р е с и т ь его по волѣ? 

Ч т о съ неба дни его -хранить . 

И въ радостяхъ и въ горькой долѣ? 

За т о л ь , ч т о далъ ему плоды 

- И хлѣбъ и финикь и оливу, 

Благословивъ его т р у д ы 

И вертоградъ и холмъ и ниву? 
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Но дважды апгелъ в о с т р у б и т ь ; 

На землю громь пеСсспый г р я н с т ь : 

И б р а т ь о т ь б р а т а побѣжить , 

И сынь о т ь матери отпрянешь. 

И всѣ предь Бога п р п т е к у т ъ , 

Обезображенные сшрахомъ : 

И нечестивые н а д у т ь , 

Покрыты пламенемь и прахомъ. 

>4 
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IV. 

С ъ Тобою древле, о Всесильный 

Могучій с о с т я з а т ь с я мнплъ, 

Безумной гордостью обильный; 

Но Т ы , Господь , его смирилъ. 

Ты рекъ : Я міру жизнь дарую, 

Я с м е р т ь ю землю наказую, 

На все п о д ь я т а длань моя. 

Я т а к ж е , рекъ онъ , жизнь дарую 

И т а к ж е с м е р т ь ю наказую: 

Съ Т о б о ю , Б о ж е , равенъ я. 

Но смолкла похвальба порока 

О т ъ слова гнѣва Твоего : 

Подьемлю солнце я съ в о с т о к а ; 

Съ заката подыми его. 

СПбГУ
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г . 

З е м л я недвижна; неба своды, 

Творецъ , поддержаны Тобой , 

Да не падутъ на сушь и воды 

И не подавяшъ насъ собой 5. 

Зажегъ Ты солнце во вселенной ̂  

Да свѣшишъ небу и землѣ, 

Какъ ленъ, елеемъ напоенной у 

Въ лампадномъ свѣшишъ хрусшалѣ. 
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Тоорцу молитесь ; Онъ могучій : 

Онъ п р а в и т ъ вѣтромъ ; въ знойный день 

На небо насылаетъ тучи,-

Д а е т ъ землѣ древесну сѣнь. 

Онъ милосердъ: Онъ Маі^омету 

О т к р ы л ъ сіяющій коранъ , 

Да пригаечемъ и мы ко с в ѣ т у , 

И да падегаъ съ очей туманъ. 

' . і і 
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Недаромъ вы приснились мнѣ 

Въ бою съ обритыми главами, 

Съ окровавленными мечами, 

Во рвахъ, на башнѣ, на стѣнѣ. 

Внемлите радостному кличу, 

О дѣти пламснныхъ пустынь! 

Ведите въ плѣнъ младыхъ рабынь, 

ДЬлите бранную добычу! 

СПбГУ



Б ы поСѣдііли ; слава вамъ, 

А малодушнымъ посмѣянье. 

Они на бранное призванье 

Не ш л и , не вѣря дивнымъ снамъ. 

Прельстясь добычей б о е в о ю , 

Теперь въ раскаяньи своемъ 

Рекушъ: возмите насъ съ с о б о ю ; 

Но вы скажише : не возмемь. 

Блаженны падшіе въ сраженьи : 

Теперь они вошли въ эдемъ 

И потонули въ наслажденьи, 

Неогаравляемомь ничѣмъ. 
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Возсшань, боязливый 

Въ пещерѣ т в о е й 

С в я т а я лампада 

До у т р а горитъ . 

Сердечной молитвой , 

Пророкъ, удали 

Печальныя мысли, 

Лукавые сны! 

До у т р а молитву 

Смиренно т в о р и ; 

Небесную книгу 

До у т р а ч и т а й ! 
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Т о р г у я совѣсгаью предъ Слѣднои н и щ е т о ю , 

Не сыпь своихъ даровъ расчетливой рукою : 

Щ е д р о т а полная угодна небесамъ. 

Въ день грознаго суда, подобно нивѣ т у ч н о й , 

О сѣятель благополучной, , 

С т о р и ц е ю воздасшъ она т в о и м ъ трудамъ. 

V 

Но е с л и , пожалѣвъ трудовъ зсмныхъ стял{апья 

Вручая нищему скупое подаянье. 

Сжимаешь т ы свою завистливую длань ; 

З н а й : всѣ т в о и д а р ы , подобно г о р с т и пыльной 

Чгао съ камня моегаъ дождь обильной , 

И с ч е з н у т ь , Господомь отверженная дань. 
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З/І пушникъ усталый на Бога р о п т а л ъ : 

Онъ жаждой томился и т ѣ н и алкалъ. 

Въ пусгаынѣ блуждая т р и дня и т р и ночи, 

ГІ зноемъ и пылью гаягчпмыя очи 

Съ т о с к о й безнадежной водилъ онъ вокругъ , 

И кладязь подъ пальмою видигаъ онъ вдругъ. 

И къ пальмѣ пустынной онъ бѣгь устремилъ 

И жадно холодной струей освѣжилъ 

Горѣвшіе тяжко языкъ и зѣппцы, 

И легь, и заснулъ онъ близъ вѣрной ослицы 

ГІ многіе годы надъ нимъ протекли 

По волѣ Владыки небесъ и земли. ' 
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Насшалъ пробужденья для путника часъ ; 

] $ с т а е т ъ онъ и слышптъ невѣдомый гласъ : 

«Давно лп въ п у с т ы н ѣ заснулъ т ы глубоко ? » 

I I онъ о т в ѣ ч а е т ъ : ужъ солнце высоко 

На утрениемъ небѣ сіяло вчера ; 

Съ у т р а я глубоко проспалъ до угара. 

Но голосъ; « о пуганикъ, шы долѣе спалъ; 

Взгляни; легъ т ы молодъ, а сшарцемъ возсгаалъ 

Ужъ пальма исгалѣла, а кладязь холодной, 

Изсякъ и засохнулъ въ пусшынѣ безводной, 

Давно занесенный песками сгаепей; 

М к о с т и бѣлѣюгаъ ослицы т в о е й . » 

И горемъ о б ь я т ы и мгновенный с т а р и к ъ . 

Рыдая , дрожащей главою п о н и к ъ . . . . 

И чудо въ пусгаынѣ т о г д а совершилось; 

Минувшее въ новой красѣ оживилось; 

Вновь зыблешся пальма гаѣнисгаой главой; 

Вновь кладязь наполненъ прохладой и мглой. 

ѳ 
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I I вегахія к о с т и ослицы в с т а ю т ъ , ' 

И тѣломъ одѣліісь, и ревъ издаютъ ; 

И чувствуешь пушникъ и силу и р а д о с т ь ; 

Въ крови заиграла воскресшая младость ; 

Святые восторги наполнили грудь: 

I I съ Богомъ онъ далѣ пускается вь путь . СПбГУ
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П Р И М Ъ Ч А Н І Я . 

I . «Нечестивые, пишешъ Магометъ (глава Я«-
ерады,) , думаютъ, что коранъ есть собраніе 
новой лжи и старыхъ басень. » Мнѣніе сихъ 
негестивыхЪ конечно справедливо ; но , не смотря 
на с іе , многія нравственныя истины изложены 
въ коранѣ сильнымъ и поэтическимъ образомъ. 
Здѣсь предлагается нѣсколько вольныхъ подража-
ній. Въ подлинникѣ Алла вездѣ говоритъ о т ъ 
своего имени, а о Магометѣ упоминается толь­
ко во второмъ, или третьемъ лицѣ. 

2. Въ другихъ мѣстахъ корана Алла клянется ко­
пытами кобылицъ, плодами смоковницы , свобо­
дою Мекки , добродѣтелію и порокомъ, ангелами 
и человѣкомъ и проч. Странный сей реторичес-
кій оборотъ встрѣчается въ коранѣ поминутно. 

3. « Мой пророкъ , прибавляетъ Алла , вамъ этаго 
не скажетъ, ибо онъ весьма учтивъ и скро-
менъ; но я не имѣю нужды съ вами чиниться. » 
и проч. Ревность Араба такъ и дышитъ въ сихъ 
заповѣдяхъ. 

Изъ книги СлЬпецЪ. 

6. Плохая физика і но за шо какая смѣлая поэзія! 

СПбГУ
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ОГЛАВЛЕШЕ ПЕРВОЙ ЧАСТИ. 

Стран. 
і 8 і 5 . I . Къ Лицинію- С5 Латинскаео у. 

I I . Гробъ Анакреона і і -
іЗіб. I . Пробужденіе 17' 

I I . Друзьямъ 19' 
I I I . Пѣвецъ 2о. 
IV. Амуръ и Гименей 22. 
V. Ш * * * ву 2б. 

1817. I . Торжество Вакха Зі . 
I I . Разлука 36. 

I I I . П * * * ну. ОтрывокЪ 38. 
IV . Дельвигу 

1818. I . Мечтателю 4^* 
I I . Выздоровленіе 47* 

I I I . ГТрелестницѣ 49* 
IV. Жуковскому. На из^аніе книжекЪ его: 

Для неліногихЪ 5 Г. 
і 8 і 9 ' (Увы, зачѣмъ она блистаетъ) 55. 

I I . Русалка ^7-
I I I . Стансы Т * * * му 6 і . 
ІѴ*. Уединеніе 64. 
V*. Домовому 67. 

VI. В * * * му 6д. 
VII. Кривцову уЗ* 

VIII. N. N 75. 
I X . Недокончаннал картина 77-

X . Бозрожденіе . . . . . . . 7 8 . 
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Стран. 
1820. I . (Погасло дневное свѣтило). Подража-

ніе Байроніі 83. 
I I . Черная шаль. Молдавская пЪснл,,,.%Ь. 

I I I . Фонтану Бахчисарайекаго дворца.... 89. 
I V . Виноградъ 9 1 . 
Т. (О дѣва-роза). Подражаніе Тцрецкой 

пЪснЬ , 92. 
VI. Доридѣ 9З. 

ТІІ . (Рѣдѣешъ облаковъ легаучая гряда). . . .94-
ѴІІІ. Нереида 95. 

I X . Дорида 96. 
X . Ч * * * ну. СЪ ліорскаео берега Тав-

Р^льь 97. 
X I . Дочери Карагеоргія 99. 

1821. I . (Мой другъ, забыты мной с.іѣды). . ІоЗ . 
I I . Война 1о5 . 

. - •. , I I I . (Я пережилъ свои желанья) . . . І 0 7 . 
ІѴ. (Умолкну скоро я) Іо8. 
у. Гробъ юноши 109. 

VI, Къ Овидію 112. 
VII. Наполеонъ 118. 

Г Ш . Муза 125. 
I X . Діонел І2б. 
X . Дѣва 127. 

X I . Примѣты 128. 
X I I . Земля и море. Идилліл Мосха 129. 

X I I I . Красавица передъ зеркаломъ і З і . 
ХІѴ. Алексѣеву 1З2. 
ХѴ. К * * * ну . і 3 5 . 
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Стран. 
X V I . Ч * * * ву 1З7. 

X V I I . Къ * * * 142. 
1822. I . Пѣснь о вѣщемъ Олегѣ і45 . 

I I . Адели. і5 I . 
I I I . Друзьямъ і 53 . 
IV . Гречанкѣ і56. 
V. (Сводъ неба мракомъ облоліился) . . . і 5 8 . 

V I . Баратынскому изъ Бессарабіи ібб . 
V I I . Ему же 167. 

V I I I . (Люблю вашъ сумракъ) і68. 
1823. I . (Простишь ли мнѣ ревнивыя мечты) 17З. 

I I . Ненастный день потухъ 176. 
I I I . Демонъ 178' 
IV . Телега жизни і8о. 

V. Ночь 182. 
1824. I . (Ты вянешь и молчишь). По/^ратаніе 

А. Шенье і85. 
I I . Прозерпина , . . 187 . 

I I I . Къ морю 1 9 ° ' 
IV. Коварность 196* 

д * * * у_ приелашеніе Ъхать сЪ 
ниліЪ ліореліЪ на поліщенный берееЪ 
Крыліа 19^-

IV . (Ночной зефиръ).Испанскш роягансЪ.іоо. 

Подражаніл Корану. 
I . (Клянусь четой и нечетой) 2оЗ. 

I I . (О жены чисшыл пророка) 2о5. 
I I I . (Смутясь, нахмурился пророкъ)....207. 
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Стран, 
IV. (Съ Тобою древле, о Всесильный)..2іо. 
V. (Земля недвижна) 2 І І . 

УІ. (Недаромъ вы приснились мнѣ) 2 іЗ . 
ІГІІ. (Возстань , боязливый) , 215, 

ѴІІІ. (Торгуя совѣстью) . . . . . 2 і б . 
I X . (И путникъ у с т а л ы й ) . . . . . 2 і у . 
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